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alilée, il vit deux frères, Sim

on, appelé
Pierre, et André son frère, qui jetaient l'épervier dans la m

er ; car c'étaient des
pêcheurs. Et il leur dit : « Venez à m

a suite, et je vous ferai pêcheurs d'hom
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es. » Eux,
aussitôt, laissant les filets, le suivirent. Et avançant plus loin, il vit deux autres frères,
Jacques, fils de Zébédée, et Jean son frère, dans leur barque, avec Zébédée leur père,
en train d'arranger leurs filets ; et il les appela.
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Le prem
ier jour de la sem

aine, à la pointe de l'aurore, elles allèrent à la tom
be, portant

les arom
ates qu'elles avaient préparés. Elles trouvèrent la pierre roulée de devant le

tom
beau, m

ais, étant entrées, elles ne trouvèrent pas le corps du Seigneur Jésus.
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ladar K
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ay, 1910 (H
ungarian N

ational G
allery, B

udapest)  



1 
- 

12

D
éc

em
br

e
1 

D
im

 ..
...

. 
30

1
2 

Lu
n 

...
...

. 3
02

3 
M

ar
 ..

...
.. 

30
3

4 
M

er
 ..

...
.. 

30
4

5 
Je

u 
...

...
.. 

30
5

6 
Ve

n 
...

...
. 

30
6

7 
Sa

m
 ..

...
. 

30
7

8 
D

im
 ..

...
. 

30
8

9 
Lu

n 
...

...
. 4

58
10

 M
ar

 ..
...

 3
10

11
 M

er
 ..

...
 3

11
12

 Je
u 

...
...

 3
12

13
 V

en
 ..

...
. 3

13
14

 S
am

 ..
...

 3
14

15
 D

im
 ..

..
 3

15
16

 L
un

 ..
...

 3
16

17
 M

ar
 ..

...
 3

22
18

 M
er

 ..
...

 3
23

19
 Je

u 
...

...
 3

24
20

 V
en

 ..
...

. 3
25

21
 S

am
 ..

...
 3

26
22

 D
im

 ..
..

 3
21

23
 L

un
 ..

...
 3

28
24

 M
ar

 ..
...

 3
30

25
 M

er
 ..

...
 3

31
26

 Je
u 

...
...

 3
34

27
 V

en
 ..

...
. 3

35
28

 S
am

 ..
...

 3
36

29
 D

im
 ..

..
 3

37
Ja

nv
ie

r
1 

M
er

 ..
...

.. 
43

0
5 

D
im

 ..
...

. 
33

9
12

 D
im

 ..
..

 3
40

19
 D

im
 ..

..
 4

02
25

 S
am

 ..
...

 4
31

26
 D

im
 ..

..
 4

03
Fé

vr
ie

r
2 

D
im

 ..
...

. 
40

4
9 

D
im

 ..
...

. 
40

5
16

 D
im

 ..
..

 4
06

22
 S

am
 ..

...
 4

33
23

 D
im

 ..
..

 4
07

M
ar

s
2 

D
im

 ..
...

. 
40

8
5 

M
er

 ..
...

.. 
34

1
6 

Je
u 

...
...

.. 
34

2
7 

Ve
n 

...
...

. 
34

3
8 

Sa
m

 ..
...

. 
34

4
9 

D
im

 ..
...

. 
34

5
10

 L
un

 ..
...

 3
46

11
 M

ar
 ..

...
 3

47
12

 M
er

 ..
...

 3
48

13
 Je

u 
...

...
 3

49
14

 V
en

 ..
...

. 3
50

15
 S

am
 ..

...
 3

51
16

 D
im

 ..
..

 3
52

17
 L

un
 ..

...
 3

53
18

 M
ar

 ..
...

 3
54

19
 M

er
 ..

...
 4

34
20

 Je
u 

...
...

 3
56

21
 V

en
 ..

...
. 3

57
22

 S
am

 ..
...

 3
58

23
 D

im
 ..

..
 3

59
24

 L
un

 ..
...

 3
60

25
 M

ar
 ..

...
 4

35
26

 M
er

 ..
...

 3
62

27
 Je

u 
...

...
 3

63
28

 V
en

 ..
...

. 3
64

29
 S

am
 ..

...
 3

65
30

 D
im

 ..
..

 3
66

31
 L

un
 ..

...
 3

67

Av
ril

1 
M

ar
 ..

...
.. 

36
8

2 
M

er
 ..

...
.. 

36
9

3 
Je

u 
...

...
.. 

37
0

4 
Ve

n 
...

...
. 

37
1

5 
Sa

m
 ..

...
. 

37
2

6 
D

im
 ..

...
. 

37
3

7 
Lu

n 
...

...
. 3

74
8 

M
ar

 ..
...

.. 
37

5
9 

M
er

 ..
...

.. 
37

6
10

 Je
u 

...
...

 3
77

11
 V

en
 ..

...
. 3

78
12

 S
am

 ..
...

 3
79

13
 D

im
 ..

..
 3

80
14

 L
un

 ..
...

 3
81

15
 M

ar
 ..

...
 3

82
16

 M
er

 ..
...

 3
83

17
 Je

u 
...

...
 3

85
18

 V
en

 ..
...

. 3
86

19
 S

am
 ..

...
 3

87
20

 D
im

 ..
..

 3
88

21
 L

un
 ..

...
 3

89
27

 D
im

 ..
..

 3
90

M
ai

3 
Sa

m
 ..

...
. 

43
7

4 
D

im
 ..

...
. 

39
1

11
 D

im
 ..

..
 3

92
14

 M
er

 ..
...

 4
38

18
 D

im
 ..

..
 3

93
25

 D
im

 ..
..

 3
94

29
 Je

u 
...

...
 3

95
31

 S
am

 ..
...

 4
39

Ju
in

1 
D

im
 ..

...
. 

39
6

8 
D

im
 ..

...
. 

39
7

15
 D

im
 ..

..
 3

99

19
 Je

u 
...

...
 4

00
24

 M
ar

 ..
...

 4
40

27
 V

en
 ..

...
. 4

01
29

 D
im

 ..
..

 4
41

Ju
ill

et
3 

Je
u 

...
...

.. 
44

2
6 

D
im

 ..
...

. 
41

3
13

 D
im

 ..
..

 4
14

20
 D

im
 ..

..
 4

15
25

 V
en

 ..
...

. 4
43

27
 D

im
 ..

..
 4

16
Ao

ût
3 

D
im

 ..
...

. 
41

7
6 

M
er

 ..
...

.. 
44

4
10

 D
im

 ..
..

 4
18

15
 V

en
 ..

...
. 4

46
24

 D
im

 ..
..

 4
19

31
 D

im
 ..

..
 4

20
Se

pt
em

br
e

7 
D

im
 ..

...
. 

42
1

8 
Lu

n 
...

...
. 4

48
14

 D
im

 ..
..

 4
22

21
 D

im
 ..

..
 4

23
29

 L
un

 ..
...

 4
51

O
ct

ob
re

12
 D

im
 ..

..
 4

24
18

 S
am

 ..
...

 4
52

19
 D

im
 ..

..
 4

25
26

 D
im

 ..
..

 4
26

28
 M

ar
 ..

...
 4

53
N

ov
em

br
e

1 
Sa

m
 ..

...
. 

45
4

2 
D

im
 ..

...
. 

45
5

9 
D

im
 ..

...
. 

42
8

23
 D

im
 ..

..
 4

29

—
 2

02
5 

—
 2

02
6 

—
N

ov
em

br
e

30
 D

im
 ..

...
. 

28
D

éc
em

br
e

1 
Lu

n 
...

...
...

 2
9

2 
M

ar
 ..

...
...

. 3
0

3 
M

er
 ..

...
...

. 3
1

4 
Je

u 
...

...
...

. 3
2

5 
Ve

n 
...

...
...

 3
3

6 
Sa

m
 ..

...
...

 3
4

7 
D

im
 ..

...
...

 3
5

8 
Lu

n 
...

...
. 4

58
9 

M
ar

 ..
...

...
. 3

7
10

 M
er

 ..
...

.. 
38

11
 Je

u 
...

...
.. 

39
12

 V
en

 ..
...

..
 4

0

13
 S

am
 ..

...
. 

41
14

 D
im

 ..
...

. 
42

15
 L

un
 ..

...
.. 

43
16

 M
ar

 ..
...

.. 
44

17
 M

er
 ..

...
.. 

49

45
4

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 F

êt
es

T
O

U
S 

LE
S 

SA
IN

T
S

N
ov

em
br

e,
 1e

r

M
t 5

:3
-1

0

« H
eu

re
ux

 ce
ux

 q
ui

 o
nt

 u
ne

 âm
e 

de
 p

au
vr

e,
 ca

r l
e 

Ro
ya

um
e 

de
s C

ie
ux

 e
st

 à 
eu

x.
H

eu
re

ux
 le

s a
ffl

ig
és

, c
ar

 il
s s

er
on

t c
on

so
lé

s. 
H

eu
re

ux
 le

s d
ou

x, 
ca

r i
ls 

po
ss

éd
er

on
t l

a
te

rr
e.

 H
eu

re
ux

 le
s a

ffa
m

és
 e

t a
ss

oi
ffé

s d
e 

la 
ju

st
ice

, c
ar

 il
s s

er
on

t r
as

sa
sié

s. 
H

eu
re

ux
le

s m
isé

ric
or

di
eu

x, 
ca

r i
ls 

ob
tie

nd
ro

nt
 m

isé
ric

or
de

. H
eu

re
ux

 le
s c

œ
ur

s p
ur

s, 
ca

r i
ls

ve
rr

on
t D

ie
u.

 H
eu

re
ux

 le
s a

rti
sa

ns
 d

e 
pa

ix,
 ca

r i
ls 

se
ro

nt
 ap

pe
lé

s f
ils

 d
e 

D
ie

u.
 H

eu
re

ux
le

s p
er

sé
cu

té
s p

ou
r l

a j
us

tic
e,

 ca
r l

e 
Ro

ya
um

e 
de

s C
ie

ux
 e

st
 à 

eu
x.

F
ra

nc
oi

se
 B

ur
tz

, L
es

 B
éa

tit
ud

es
 - 

©
F

ra
nc

oi
se

 B
ur

tz
 



1 - 13

18 Jeu ........ 50
19 Ven ....... 51
20 Sam

 ...... 52
21 D

im
 ...... 48

22 Lun ....... 54
23 M

ar ....... 55
24 M

er ....... 57
25 Jeu ........ 58
26 Ven ....... 61
27 Sam

 ...... 62
28 D

im
 ...... 64

Janvier
1 Jeu ........ 430
4 D

im
 ........ 66

11 D
im

 ...... 67
18 D

im
 .... 134

25 D
im

 .... 135
Février
1 D

im
 ...... 136

2 Lun ....... 432
8 D

im
 ...... 137

15 D
im

 .... 138
18 M

er ....... 68
19 Jeu ........ 69
20 Ven ....... 70
21 Sam

 ...... 71
22 D

im
 ...... 72

23 Lun ....... 73
24 M

ar ....... 74
25 M

er ....... 75
26 Jeu ........ 76
27 Ven ....... 77
28 Sam

 ...... 78

M
ars

1 D
im

 ........ 79
2 Lun ......... 80
3 M

ar ......... 81
4 M

er ......... 82
5 Jeu .......... 83
6 Ven ......... 84
7 Sam

 ........ 85
8 D

im
 ........ 86

9 Lun ......... 87
10 M

ar ....... 88
11 M

er ....... 89
12 Jeu ........ 90
13 Ven ....... 91
14 Sam

 ...... 92
15 D

im
 ...... 93

16 Lun ....... 94
17 M

ar ....... 95
18 M

er ....... 96
19 Jeu ...... 434
20 Ven ....... 98
21 Sam

 ...... 99
22 D

im
 .... 100

24 M
ar ..... 101

25 M
er ..... 435

26 Jeu ...... 103
27 Ven ...... 104
28 Sam

 ..... 105
29 D

im
 .... 106

30 Lun ..... 107
31 M

ar ..... 108
Avril
1 M

er ....... 109
2 Jeu ........ 111

3 Ven ....... 112
4 Sam

 ...... 113
5 D

im
 ...... 114

6 Lun ....... 115
7 M

ar ....... 116
8 M

er ....... 117
9 Jeu ........ 118
10 Ven ...... 119
11 Sam

 ..... 120
12 D

im
 .... 121

19 D
im

 .... 122
25 Sam

 ..... 436
26 D

im
 .... 123

M
ai

3 D
im

 ...... 124
10 D

im
 .... 125

14 Jeu ...... 126
17 D

im
 .... 127

24 D
im

 .... 128
31 D

im
 .... 130

Juin
4 Jeu ........ 131
7 D

im
 ...... 142

12 Ven ...... 132
14 D

im
 .... 143

21 D
im

 .... 144
24 M

er ..... 440
28 D

im
 .... 145

29 Lun ..... 441
Juillet
3 Ven ....... 442
5 D

im
 ...... 146

12 D
im

 .... 147
19 D

im
 .... 148

25 Sam
 ..... 443

26 D
im

 .... 149
Août
2 D

im
 ...... 150

6 Jeu ........ 444
9 D

im
 ...... 151

10 Lun ..... 445
15 Sam

 ..... 446
16 D

im
 .... 152

23 D
im

 .... 153
24 Lun ..... 447
30 D

im
 .... 154

Septem
bre

6 D
im

 ...... 155
8 M

ar ....... 448
13 D

im
 .... 156

14 Lun ..... 449
20 D

im
 .... 157

21 Lun ..... 450
27 D

im
 .... 158

29 M
ar ..... 451

O
ctobre

4 D
im

 ...... 159
11 D

im
 .... 160

18 D
im

 .... 161
25 D

im
 .... 162

28 M
er ..... 453

N
ovem

bre
1 D

im
 ...... 454

2 Lun ....... 455
8 D

im
 ...... 164

9 Lun ....... 456
15 D

im
 .... 165

22 D
im

 .... 166

—
 2026 —

 2027 —
N

ovem
bre

29 D
im

 .... 167
30 Lun ..... 457
D

écem
bre

1 M
ar ....... 169

2 M
er ....... 170

3 Jeu ........ 171
4 Ven ....... 172
5 Sam

 ...... 173
6 D

im
 ...... 174

7 Lun ....... 175
8 M

ar ....... 458
9 M

er ....... 177

10 Jeu ...... 178
11 Ven ...... 179
12 Sam

 ..... 180
13 D

im
 .... 181

14 Lun ..... 182
15 M

ar ..... 183
16 M

er ..... 184

17 Jeu ...... 188
18 Ven ...... 189
19 Sam

 ..... 190
20 D

im
 .... 187

21 Lun ..... 192
22 M

ar ..... 193
23 M

er ..... 194

453

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 F
êtes

SA
IN

T
S SIM

O
N

 ET
 JU

D
E, A

PÔ
T

R
ES

O
ctobre, 28e

Lc 6:12-16

O
r il advint, en ces jours-là, qu'il s'en alla dans la m

ontagne pour prier, et il passait
toute la nuit à prier D

ieu. Lorsqu'il fit jour, il appela ses disciples et il en choisit douze,
qu'il nom

m
a apôtres : Sim

on, qu'il nom
m

a Pierre, André son frère, Jacques, Jean,
Philippe, Barthélem

y, M
atthieu, Thom

as, Jacques fils d'Alphée, Sim
on appelé le Zélote,

Judas fils de Jacques, et Judas Iscariote, qui devint un traître.

P
aolo B

artoli, S
an B

artolom
eo - ©

P
aolo B

artoli 
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T
R

IO
M

PH
E D

E LA
 SA

IN
T

E-C
R

O
IX

Septem
bre, 14e

Jn 3:14-16

Com
m

e M
oïse éleva le serpent dans le désert, ainsi faut-il que soit élevé le Fils de

l'hom
m

e, afin que quiconque croit ait par lui la vie éternelle. Car D
ieu a tant aim

é le
m

onde qu'il a donné son Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne se perde pas,
m

ais ait la vie éternelle.

W
illem

 H
ofhuizen, C

hildren w
ith B

all, 1953 
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SA
IN

T
-BA

R
T

H
ÉLEM

Y
, A

PÔ
T

R
E

A
oût, 24e

Jn 1:50-51

Jésus lui répondit : « Parce que je t'ai dit : «Je t'ai vu sous le figuier», tu crois ! Tu verras
m

ieux encore. » Et il lui dit : « En vérité, en vérité, je vous le dis, vous verrez le ciel
ouvert et les anges de D

ieu m
onter et descendre au-dessus du Fils de l'hom

m
e. ».

S
itting under a tree 
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IN
 N

O
M

IN
E PA

T
R

IS
SIG

N
E D

E C
R

O
IX

In nom
ine Patris, et Filii, et Spiritus

Sancti.

Am
en.

Au nom
 du Père, du Fils et du Saint-Esprit.

Am
en.1

445
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SA
IN

T
-LA

U
R

EN
T

, D
IA

C
R

E ET
 M

A
R

TY
R

A
oût, 10e

Jn 12:25

Q
ui aim

e sa vie la perd ; et qui hait sa vie en ce m
onde la conservera en vie éternelle.

S
aint Law

rence, K
eeper of the Treasures 
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SA
LU

TA
T

IO
 PO

PU
LI

SA
LU

TA
T

IO
N

G
ratia D

om
ini nostri Jesu Christi, et

caritas D
ei, et com

m
unicatio Sancti

Spiritus sit cum
 om

nibus vobis.

Et cum
 spiritu tuo.

La grâce de Jésus notre Seigneur, l'am
our

de D
ieu le Père et la com

m
union de

l'Esprit-Saint soient toujours avec vous.

Et avec votre esprit.2

443
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SA
IN

T
 JA

C
Q

U
ES, A

PÔ
T

R
E

Juillet, 25e

M
t 20:20-23

Alors la m
ère des fils de Zébédée s'approcha de lui, avec ses fils, et se prosterna

pour lui dem
ander quelque chose. « Q

ue veux-tu ? » lui dit-il. Elle lui dit : « O
rdonne

que m
es deux fils que voici siègent, l'un à ta droite et l'autre à ta gauche, dans ton

Royaum
e. » Jésus répondit : « Vous ne savez pas ce que vous dem

andez. Pouvez-vous
boire la coupe que je vais boire ? » Ils lui disent : « Nous le pouvons. » - « Soit, leur dit-
il, vous boirez m

a coupe ; quant à siéger à m
a droite et à m

a gauche, il ne m
'appartient

pas d'accorder cela, m
ais c'est pour ceux à qui m

on Père l'a destiné. ».

Veronese, Le C
hrist rencontrant la fem

m
e et les fils de

Z
ébédée, 3e quart 16e siècle (M

usée de G
renoble)  
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A
C

T
U

S PA
EN

IT
EN

T
IA

LIS
PR

ÉPA
R

A
T

IO
N

 PÉN
IT

EN
T

IELLE
Fratres, agnoscam

us peccata nostra, ut
apti sim

us ad sacra m
ysteria celebranda.

Confiteor D
eo om

nipotenti et vobis,
fratres, quia peccavi nim

is cogitatione,
verbo, opere et om

issione, m
ea

cupla, m
ea culpa, m

ea m
axim

a culpa.
Ideo precor beatam

 M
ariam

 sem
per

Virginem
, om

nes Angelos et Sanctos, et
vos, fratres, orare pro m

e ad D
om

inum
D

eum
 nostrum

.

M
isereatur nostri om

nipotens D
eus et,

dim
issis peccatis nostris, perducat nos

ad vitam
 aeternam

.

Am
en.

Préparons-nous à la célébration de
l'Eucharistie en reconnaissant que nous

som
m

e pécheurs.

Je confesse à D
ieu Tout-Puissant, je

reconnais devant m
es frères, que j'ai

péché, en parole, par action et par
om

ission; oui, j'ai vraim
ent péché. C'est

pourquoi je supplie la Vierge M
arie, les

Anges et tous les Saints, et vous aussi m
es

frères, de prier pour m
oi le Seigneur notre

D
ieu.

Q
ue D

ieu Tout-Puissant nous fasse
m

iséricorde; qu'il nous pardonne nos
péchés et nous conduise à la vie éternelle.

Am
en.3

441
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SA
IN

T
S PIER

R
E ET

 PA
U

L, A
PÔ

T
R

ES
Juin, 29e

M
t 16:18-19

Eh bien ! m
oi je te dis : Tu es Pierre, et sur cette pierre je bâtirai m

on Église, et les
Portes de l'H

adès ne tiendront pas contre elle. Je te donnerai les clefs du Royaum
e des

Cieux : quoi que tu lies sur la terre, ce sera tenu dans les cieux pour lié, et quoi que tu
délies sur la terre, ce sera tenu dans les cieux pour délié. ».

P
ope John P

aul II 
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M
ISER

IC
O

R
D

IA
M

M
iserere nostri, D

om
ine.

Q
uia peccavim

us tibi.

O
stende nobis, D

om
ine, m

isericordiam
tuam

.

Et salutare tuum
 da nobis.

M
isereatur nostri om

nipotens D
eus et,

dim
issis peccatis nostris, perducat nos

ad vitam
 aeternam

.

Am
en.

Aie pitié de nous, Seigneur.

Parce que j'ai péché contre Vous.

M
ontrez-nous, Seigneur, Votre

m
iséricorde.

Accordez-nous Votre salut.

Q
ue le D

ieu tout-puissant nous fasse
m

iséricorde, qu’il vous pardonne tous vos
péchés et vous conduise à la vie éternelle.

Am
en4
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V
ISITA

T
IO

N
 D

E LA
 V

IER
G

E M
A

R
IE À

ELISA
BET

H
M

ai, 31e

Lc 1:39-47

En ces jours-là, M
arie partit et se rendit en hâte vers la région m

ontagneuse, dans une
ville de Juda. Elle entra chez Zacharie et salua Élisabeth. Et il advint, dès qu'Élisabeth
eut entendu la salutation de M

arie, que l'enfant tressaillit dans son sein et Élisabeth
fut rem

plie d'Esprit Saint. Alors elle poussa un grand cri et dit : « Bénie es-tu entre les
fem

m
es, et béni le fruit de ton sein ! Et com

m
ent m

'est-il donné que vienne à m
oi

la m
ère de m

on Seigneur ? Car, vois-tu, dès l'instant où ta salutation a frappé m
es

oreilles, l'enfant a tressailli d'allégresse en m
on sein. O

ui, bienheureuse celle qui a cru
en l'accom

plissem
ent de qui lui a été dit de la part du Seigneur ! » M

arie dit alors : «
M

on âm
e exalte le Seigneur, et m

on esprit tressaille de joie en D
ieu m

on Sauveur.

B
rigid M

arlin, The Visitation of E
lizabeth by M

ary, 2005 - ©
B

rigid M
arlin 



1 
- 

28

Je
su

s 
he

al
s 

th
e 

bl
in

d 

M
t 2

0:
30

-3
4 

—
 E

t v
oi

ci 
qu

e 
de

ux
 a

ve
ug

le
s é

ta
ie

nt
 a

ss
is 

au
 b

or
d 

du
 c

he
m

in
 ; 

qu
an

d 
ils

 a
pp

rir
en

t q
ue

 Jé
su

s p
as

sa
it,

ils
 s'

éc
riè

re
nt

 : 
« S

ei
gn

eu
r !

 a
ie

 p
iti

é 
de

 n
ou

s, 
fil

s d
e 

D
av

id
 ! 

» L
a 

fo
ul

e 
le

s r
ab

ro
ua

 p
ou

r l
eu

r i
m

po
se

r s
ile

nc
e 

; m
ais

ils
 re

do
ub

lè
re

nt
 le

ur
s c

ris
 : 

« S
ei

gn
eu

r !
 a

ie
 p

iti
é 

de
 n

ou
s, 

fil
s d

e 
D

av
id

 ! 
» J

és
us

, s
'ar

rê
ta

nt
, l

es
 a

pp
el

a 
et

 d
it 

: «
 Q

ue
vo

ul
ez

-v
ou

s q
ue

 je
 fa

ss
e 

po
ur

 v
ou

s ?
 » 

Ils
 lu

i d
ise

nt
 : 

« S
ei

gn
eu

r, 
qu

e 
no

s y
eu

x 
s'o

uv
re

nt
 ! 

» P
ris

 d
e 

pi
tié

, J
és

us
 le

ur
to

uc
ha

 le
s y

eu
x e

t a
us

sit
ôt

 il
s r

ec
ou

vr
èr

en
t l

a v
ue

. E
t i

ls 
se

 m
ire

nt
 à 

sa
 su

ite
.

43
8

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 F

êt
es

SA
IN

T
 M

A
T

T
H

IA
S,

 A
PÔ

T
R

E
M

ai
, 1

4e

Jn
 1

5:
12

-1
5

Vo
ici

 q
ue

l e
st

 m
on

 co
m

m
an

de
m

en
t :

 vo
us

 ai
m

er
 le

s u
ns

 le
s a

ut
re

s c
om

m
e 

je
 vo

us
 ai

aim
és

. N
ul

 n
'a 

pl
us

 g
ra

nd
 am

ou
r q

ue
 ce

lu
i-c

i :
 d

on
ne

r s
a v

ie
 p

ou
r s

es
 am

is.
 V

ou
s ê

te
s

m
es

 am
is,

 si
 vo

us
 fa

ite
s c

e 
qu

e 
je

 vo
us

 co
m

m
an

de
. J

e 
ne

 vo
us

 ap
pe

lle
 p

lu
s s

er
vit

eu
rs

,
ca

r l
e 

se
rv

ite
ur

 n
e 

sa
it 

pa
s c

e 
qu

e 
fa

it 
so

n 
m

aît
re

 ; 
m

ais
 je

 vo
us

 ap
pe

lle
 am

is,
 p

ar
ce

 q
ue

to
ut

 ce
 q

ue
 j'a

i e
nt

en
du

 d
e 

m
on

 P
èr

e,
 je

 vo
us

 l'a
i f

ait
 co

nn
aît

re
.

Jo
sé

 d
e 

P
áe

z,
 S

ac
re

d 
H

ea
rt

 o
f J

es
us

 w
ith

 S
ai

nt
 Ig

na
tiu

s 
of

 L
oy

ol
a 

an
d 

S
ai

nt
 L

ou
is

 G
on

za
ga

, 1
77

0 



1 - 29

M
issel —

 C
élébration de la m

esse

K
Y

R
IE

Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

Christe eleison.

Christe eleison.

Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

Seigneur, prends pitié.

Seigneur, prends pitié.

O
 Christ, prends pitié.

O
 Christ, prends pitié.

Seigneur, prends pitié.

Seigneur, prends pitié.5
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SA
IN

T
S PH

ILIPPE ET
 JA

C
Q

U
ES, A

PÔ
T

R
ES

M
ai, 3e

Jn 14:8-10

Philippe lui dit : « Seigneur, m
ontre-nous le Père et cela nous suffit. » Jésus lui dit : «

Voilà si longtem
ps que je suis avec vous, et tu ne m

e connais pas, Philippe ? Q
ui m

'a
vu a vu le Père. Com

m
ent peux-tu dire : «M

ontre-nous le Père ! » ? Ne crois-tu pas que
je suis dans le Père et que le Père est en m

oi ? Les paroles que je vous dis, je ne les dis
pas de m

oi-m
êm

e : m
ais le Père dem

eurant en m
oi fait ses œ

uvres.

P
ieter C

oecke van A
elst, Trinity, first half of 16th century (P

rado M
useum

)  
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G
LO

R
IA

G
loria in excelsis D

eo et in terra
pax hom

inibus bonae voluntatis.
Laudam

us te, benedicim
us te, adoram

us
te, glorifcam

us te, gratias agim
us

tibi propter m
agnam

 gloriam
 tuam

,
D

om
ine D

eus, Rex caelestis, D
eus Pater

om
nipotens. D

om
ine Fili unigenite,

Jesu Christe, D
om

ine D
eus, Agnus D

ei,
Filius Patris; qui tollis peccata m

undi,
m

iserere nobis; qui tollis peccata
m

undi, suscipe deprecationem
 nostram

;
qui sedes ad dexteram

 Patris, m
iserere

nobis. Q
uoniam

 tu solus Sanctus, Tu
solus D

om
inus, Tu solus Altissim

us, Jesu
Christe, cum

 Sancto Spiritu in gloria D
ei

Patris. Am
en.

G
loire à D

ieu au plus haut des cieux et
paix sur la terre aux hom

m
es qu'il aim

e.
Nous te louons, nous te bénissons, nous

t'adorons, nous te glorifions, nous te
rendons grâce, pour ton im

m
ense gloire,

Seigneur D
ieu, Roi du ciel, D

ieu le Père
tout-puissant, Seigneur Fils unique, Jésus-

Christ, Seigneur D
ieu, Agneau de D

ieu,
le Fils du Père, toi qui enlèves le péché

du m
onde, prends pitié de nous; toi qui

enlèves le péché du m
onde, reçois notre

prière; toi qui es assis à la droite du Père,
prends pitié de nous. Car toi seul es Saint,

toi seul es Seigneur, toi seul es le Très -
H

aut: Jésus-Christ, avec le Saint-Esprit
dans la gloire de D

ieu le Père. Am
en.6
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A
N

N
O

N
C

IA
T

IO
N

 D
U

 SEIG
N

EU
R

M
ars, 25e

Lc 1:34

M
ais M

arie dit à l'ange : « Com
m

ent cela sera-t-il, puisque je ne connais pas d'hom
m

e ?
».

Jorge B
arradas, A

nunciação, 1936 
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LEC
T

IO
 PR

IM
A

PR
EM

IÈR
E LEC

T
U

R
E

(post lectionem
) Verbum

 D
om

ini.

D
eo gratias.

(apres la lecture) Parole de D
ieu.

Rendons grâce à D
ieu.7
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C
H

A
IR

E D
E SA

IN
T

 PIER
R

E, A
PÔ

T
R

E
Février, 22e

M
t 16:18-19

Eh bien ! m
oi je te dis : Tu es Pierre, et sur cette pierre je bâtirai m

on Église, et les
Portes de l'H

adès ne tiendront pas contre elle. Je te donnerai les clefs du Royaum
e des

Cieux : quoi que tu lies sur la terre, ce sera tenu dans les cieux pour lié, et quoi que tu
délies sur la terre, ce sera tenu dans les cieux pour délié. ».

P
ope John P

aul II 
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LEC
T

IO
 SEC

U
N

D
A

 - EPIST
U

LA
D

EU
X

IÈM
E LEC

T
U

R
E - EPÎT

R
E

(post lectionem
) Verbum

 D
om

ini.

D
eo gratias.

(apres la lecture) Parole de D
ieu.

Rendons grâce à D
ieu.8
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C
O

N
V

ER
SIO

N
 D

E SA
IN

T
 PA

U
L, A

PÔ
T

R
E

Janvier, 25e

M
c 16:15-16

Et il leur dit : « Allez dans le m
onde entier, proclam

ez l'Évangile à toute la création.
Celui qui croira et sera baptisé, sera sauvé ; celui qui ne croira pas, sera condam

né.

M
onsignor A

nthony La F
em

ina, The M
inisterial P

riesthood, 2002 - ©
M

onsignor A
nthony La F

em
ina 
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EVA
N

G
ELIU

M
EVA

N
G

ILE
D

om
inus vobiscum

.

Et cum
 spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii secundum
 N.

G
loria tibi, D

om
ine.

(post lectionem
) Verbum

 D
om

ini.

Laus tibi, Christe.

Le Seigneur soit avec vous.

Et avec votre esprit.

Évangile de Jésus-Christ selon N.

G
loire à toi, Seigneur.

(apres la lecture) Acclam
ons la Parole de

D
ieu.

Louange à Toi, Seigneur Jésus.9
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r d
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C
R

ED
O

Credo in unum
 D

eum
, Patrem

 om
nipotentem

,
factorem

 caeli et terrae, visibilium
 om

nium
et invisibilium

. Et in unum
 D

om
inum

 Jesum
Christum

, Filium
 D

ei unigenitum
, et ex Patre

natum
 ante om

nia saecula. D
eum

 de D
eo,

lum
en de lum

ine, D
eum

 verum
 de D

eo vero,
genitum

, non factum
, consubstantialem

 Patri:
per quem

 om
nia facta sunt. Q

ui propter nos
hom

ines et propter nostram
 salutem

 descendit
de caelis. ET INCARNATUS EST D

E SPIRITU
SANCTO

 EX M
ARIA VIRG

INE, ET H
O

M
O

FACTUS EST. Crucifixus etiam
 pro nobis

sub Pontio Pilato; passus et sepultus est, et
resurrexit tertia die, secundum

 Scripturas, et
ascendit in caelum

, sedet ad dexteram
 Patris.

Et iterum
 venturas est cum

 gloria, iudicare
vivos et m

ortuos,cuius regni non erit finis. Et in
Spiritum

 Sanctum
, D

om
inum

 et vivificantem
:

qui ex Patre Filioque procedit. Q
ui cum

 Patre
et Filio sim

ul adoratur et conglorifcatur: qui
locutus est per prophetas. Et unam

, sanctam
,

catholicam
, et apostolicum

 Ecclesiam
. Confiteor

unum
 baptism

ain rem
issionem

 peccatorum
. Et

exspecto resurrectionem
 m

ortuorum
, et vitam

venturi saeculi. Am
en.

Je crois en un seul D
ieu, Le Père tout-puissant,

Créateur du ciel et de la terre, de l'univers visible
et invisible. Et en un seul Seigneur Jésus Christ,

le Fils Unique de D
ieu, Né du Père avant tous les

siècles. Il est D
ieu né de D

ieu, Lum
ière née de

la Lum
ière, vrai D

ieu né du vrai D
ieu,Engendré,

non pas créé, consubstantiel au Père, par Q
ui

tout a été créé. Pour nous les hom
m

es et pour
notre salut, Il descendit des cieux. IL A PRIS CH

AIR
D

E LA VIERG
E M

ARIE PAR ACTIO
N D

U SAINT-
ESPRIT, ET IL S'EST FAIT H

O
M

M
E. Crucifié pour

nous sous Ponce Pilate, Il souffrit Sa Passion et
fut m

is au tom
beau. Il ressucita le troisièm

e jour,
conform

ém
ent aux Ecritures, Et Il m

onta au ciel,
où Il siège à la droite du Père . Il reviendra dans la

gloire pour juger les vivants et les m
orts ; Et Son

règne n'aura pas de fin. Je crois en l'Esprit Saint,
Q

ui est Seigneur et Q
ui donne la vie : Il procède

du Père et du Fils . Avec le Père et le Fils, Il reçoit
m

êm
e adoration et m

êm
e gloire : Il a parlé par les

prophètes. Je crois à l'Eglise une, sainte, catholique
et apostolique. Je reconnais un seul baptêm

e pour
la rém

ission des péchés. Et j'attends la résurrection
des m

orts. Et la vie du m
onde à venir. Am

en.

11
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M
issel —
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e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 Tem

ps O
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T
R

EN
T

E-D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Lc 20:36-38

Aussi bien ne peuvent-ils plus m
ourir, car ils sont pareils aux anges, et ils sont fils de

D
ieu, étant fils de la résurrection. Et que les m

orts ressuscitent, M
oïse aussi l'a donné

à entendre dans le passage du Buisson quand il appelle le Seigneur le D
ieu d'Abraham

,
le D

ieu d'Isaac et le D
ieu de Jacob. O

r il n'est pas un D
ieu de m

orts, m
ais de vivants ;

tous en effet vivent pour lui. ».

S
tanley S

pencer, The resurrection: reunion of fam
ilies, 1945 
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SY
M

BO
LU

M
 A

PO
ST

O
LO

R
U

M
LE SY

M
BO

LE
Credo in D

eum
 Patrem

 om
nipotentem

,
Creatorem

 caeli et terrae, et in
Iesum

 Christum
, Filium

 Eius unicum
,

D
om

inum
 nostrum

, qui conceptus
est de Spiritu Sancto, natus ex M

aria
Virgine, passus sub Pontio Pilato,
crucifixus, m

ortuus, et sepultus,
descendit ad inferos, tertia die
resurrexit a m

ortuis, ascendit ad
caelos, sedet ad dexteram

 Patris
om

nipotentis, inde venturus est
iudicare vivos et m

ortuos. Credo in
Spiritum

 Sanctum
, sanctam

 Ecclesiam
catholicam

, sanctorum
 com

m
unionem

,
rem

issionem
 peccatorum

, carnis
resurrectionem

, vitam
 aeternam

. Am
en.

Je crois en D
ieu, le Père tout-puissant,

créateur du ciel et de la terre. Et en Jésus-
Christ, son Fils unique, notre Seigneur, qui

a été conçu du Saint-Esprit, est né de la
Vierge M

arie, a souffert sous Ponce Pilate,
a été crucifié, est m

ort et a été enseveli,
est descendu aux enfers, le troisièm

e
jour est ressuscité des m

orts, est m
onté

aux cieux, est assis à la droite de D
ieu le

Père tout-puissant d'où il viendra juger
les vivants et les m

orts. Je crois en l'Esprit
Saint, à la sainte Eglise catholique, à la

com
m

union des saints, à la rém
ission des

péchés, à la résurrection de la chair, à la
vie éternelle. Am

en.12
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T
R

EN
T

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E D

U
 T

EM
PS

O
R

D
IN

A
IR

E
lc 18:10-13

D
eux hom

m
es m

ontèrent au tem
ple pour prier; l`un était pharisien, et l`autre

publicain. Le pharisien, debout, priait ainsi en lui-m
êm

e: O
 D

ieu, je te rends grâces
de ce que je ne suis pas com

m
e le reste des hom

m
es, qui sont ravisseurs, injustes,

adultères, ou m
êm

e com
m

e ce publicain; je jeûne deux fois la sem
aine, je donne la

dîm
e de tous m

es revenus. Le publicain, se tenant à distance, n`osait m
êm

e pas lever
les yeux au ciel; m

ais il se frappait la poitrine, en disant: O
 D

ieu, sois apaisé envers
m

oi, qui suis un pécheur.

The publican and the pharisee 
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O
R

A
T

IO
 FID

ELIU
M

PR
IÈR

E U
N

IV
ER

SELLE
Ut ..., D

om
inum

 deprecem
ur.

Te rogam
us, audi nos. D

om
ine,

Pro ..., D
om

inum
 deprecem

ur.

Praesta, aeterne om
nipotens D

eus.

Pro ..., im
porem

us.

Christe, audi nos.

Ut ..., D
om

inum
 deprecem

ur.

Kyrie, eleison.

Pro ..., D
om

inum
 deprecem

ur.

D
om

ine, m
iserere.

Nous te rendons grâce, Seigneur, et nous
te prions.

Entends, Seigneur notre prière.13

424

M
issel —
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im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 Tem

ps O
rdinaire

V
IN

G
T

-H
U

IT
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Lc 17:14-15

A cette vue, il leur dit : « Allez vous m
ontrer aux prêtres. » Et il advint, com

m
e ils y

allaient, qu'ils furent purifiés. L'un d'entre eux, voyant qu'il avait été purifié, revint sur
ses pas en glorifiant D

ieu à haute voix.

Jam
es C

. C
hristensen, The Ten Lepers - ©

Jam
es C

hristensen 
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m
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ie
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 «C
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m
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s i

l d
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t t
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cr
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O
FFER

T
O

R
IU

M
O

FFER
T

O
IR

E
O

rate, fratres, ut m
eum

 ac vestrum
sacrificium

 acceptabile fit apud D
eum

Patrem
 om

nipotentem
.

Suscipiat D
om

inus sacrificium
 de

m
anibus tuis ad laudem

 et gloriam
nom

inis sui, ad utilitatem
 quoque

nostram
 totius que Ecclesiae suae

sanctae.

Priez m
es frères: afin que m

on Sacrifice,
qui est aussi le vôtre, soit agréé par D

ieu
le Père tout-puissant.

Q
ue le Seigneur reçoive un Sacrifice à la

louange et à la gloire de Son Nom
, pour

notre bien et celui de toute Sa Sainte
Eglise.14

422

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 Tem

ps O
rdinaire

V
IN

G
T

-Q
U

A
T

R
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Lc 15:22-24

M
ais le père dit à ses serviteurs : «Vite, apportez la plus belle robe et l'en revêtez,

m
ettez-lui un anneau au doigt et des chaussures aux pieds. Am

enez le veau gras, tuez-
le, m

angeons et festoyons, car m
on fils que voilà était m

ort et il est revenu à la vie ; il
était perdu et il est retrouvé ! » Et ils se m

irent à festoyer.

K
risti Valiant, P

rodigal S
on by K

risti Valiant - ©
K

risti Valiant 
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n
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ra
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 p
ro

m
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tte
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ut
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s p
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r n
ou

s s
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ul
er
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an

s l
a
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ité
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t l
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ne
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i q
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 vi
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 so
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pè
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, s
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èr

e,
 sa

 fe
m

m
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 se
s e
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an
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, s

es
frè
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s, 

se
s s

œ
ur
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et

 ju
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à s

a p
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e 

vie
, i

l n
e 

pe
ut

 ê
tre

 m
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 d
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le

. Q
ui

co
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ue
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e
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 cr
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vie
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er
riè

re
 m

oi
 n

e 
pe

ut
 ê

tre
 m

on
 d
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SU
R

SU
M

 C
O

R
D

A
D

om
inus vobiscum

Et cum
 spiritu tuo.

Sursum
 Corda.

H
abem

us ad D
om

inum
.

G
ratias agam

us D
om

ino D
eo nostro.

D
ignum

 et iustum
 est.

Le Seigneur soit avec vous.

Et avec votre esprit.

Élevons notre coeur.

Nous le tournons vers le Seigneur.

Rendons grâce au Seigneur notre D
ieu.

Cela est juste et bon.15

420

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 Tem

ps O
rdinaire

V
IN

G
T

-D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Lc 14:10-11

Au contraire, lorsque tu es invité, va te m
ettre à la dernière place, de façon qu'à son

arrivée celui qui t'a invité te dise : «M
on am

i, m
onte plus haut. » Alors il y aura pour toi

de l'honneur devant tous les autres convives. Car quiconque s'élève sera abaissé, et
celui qui s'abaisse sera élevé. ».

P
ieter B

ruegel de O
ude, B

oerenbruiloft, 1567-1568 (K
unsthistorisches M

useum
, W

ien)  
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SA
N

C
T

U
S

Sanctus, Sanctus, Sanctus, D
om

inus
D

eus Sabaoth. Pleni sunt caeli et terra in
gloria tua. H

osanna in excelsis.

Saint, Saint, Saint, le Seigneur, D
ieu de

l'Univers. Le Ciel et la terre sont rem
plis

de ta gloire. H
osanna au plus haut des

Cieux.16

418

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 Tem

ps O
rdinaire

D
IX

-N
EU

V
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

H
e 11:17-19

Par la foi, Abraham
, m

is à l'épreuve, a offert Isaac, et c'est son fils unique qu'il offrait en
sacrifice, lui qui était le dépositaire des prom

esses, lui à qui il avait été dit : C'est par
Isaac que tu auras une postérité. D

ieu, pensait-il, est capable m
êm

e de ressusciter les
m

orts ; c'est pour cela qu'il recouvra son fils, et ce fut un sym
bole.

Ivanka D
em

chuk, S
acrifice of Isaac - ©

Ivanka D
em

chuk 
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BEN
ED

IC
T

U
S

Benedictus qui venit in nom
ine D

om
ini.

H
osanna in excelsis.

Béni soit celui qui vient au nom
 du

Seigneur. H
osanna au plus haut des Cieux.17

416

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F
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e ordinaire —
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nnée C
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 Tem

ps O
rdinaire

D
IX

-SEPT
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Lc 11:9-10

« Et m
oi, je vous dis : dem

andez et l'on vous donnera ; cherchez et vous trouverez ;
frappez et l'on vous ouvrira. Car quiconque dem

ande reçoit ; qui cherche trouve ; et à
qui frappe on ouvrira.

K
lop en er w

ordt opengedaan 
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C
O

N
SEC

R
A

T
IO

C
O

N
SÉC

R
A

T
IO

N
Q

ui cum
 Passioni voluntarie traderetur,

accepit panem
 et gratias agnes fregit,

deditque discipulis suis, dicens:
ACCÌPITE ET M

AND
UCATE EX H

O
C

O
M

NES: H
O

C EST ENIM
 CO

RPUS
M

EUM
 Q

UO
D

 PRO
 VO

BIS TRAD
ÈTUR.

Sim
ili m

odo, postquam
 cenatum

 est,
accipiens et calicem

, iterum
 gratias

agens dedit discipulis suis, dicens:
ACCÌPITE ET BIBITE EX EO

 O
M

NES:
H

IC EST ENIM
 CALIX SANG

UINES
M

EI NO
VI ET AETERNI TESTAM

ENTI,
Q

UI PRO
 VO

BIS ET PRO
 M

ULTIS
EFFUND

ETUR IN REM
ISSIO

NEM
PECCATO

RUM
. H

O
C FÀCITE IN M

EAN
CO

M
M

EM
O

RATIO
NEM

.

La nuit m
êm

e où il fut livré, il prit le pain,
en te rendant grâce il le bénit, il le rom

pit
et le donna à ses disciples, en disant:

PRENEZ, ET M
ANG

EZ-EN TO
US, CECI EST

M
O

N CO
RPS LIVRÉ PO

UR VO
US.

D
e m

êm
e à la fin du repas, il prit la

coupe, en te rendant grâce il la bénit,
et la donna à ses disciples, en disant:

PRENEZ, ET BUVEZ-EN TO
US, CAR

CECI EST LA CO
UPE D

E M
O

N SANG
,

LE SANG
 D

E L'ALLIANCE NO
UVELLE

ET ÉTERNELLE, Q
UI SERA VERSÉ PO

UR
VO

US ET PO
UR LA M

ULTITUD
E EN

RÉM
ISSIO

N D
ES PÉCH

ÉS. VO
US FEREZ

CELA, EN M
ÉM

O
IRE D

E M
O

I.18

414

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 Tem

ps O
rdinaire

Q
U

IN
Z

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E D

U
 T

EM
PS O

R
D

IN
A

IR
E

Col 1:15-16

Il est l'Im
age du D

ieu invisible, Prem
ier-Né de toute créature, car c'est en lui qu'ont été

créées toutes choses, dans les cieux et sur la terre, les visibles et les invisibles, Trônes,
Seigneuries, Principautés, Puissances ; tout a été créé par lui et pour lui.

"Très R
iches H

eures du D
uc de B

erry", C
hrist in M

ajesty, 1410-1411 (M
usée C

ondé à C
hantilly, F

rance)  
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M
Y

ST
ER

IU
M

 FID
EI

M
ysterium

 fidei.

M
ortem

 tua annuntiam
us, D

om
ine, et

tuam
 resurrectionem

 confitem
ur, donec

venias.

Il est grand le m
ystère de la foi.

Nous proclam
ons ta m

ort, Seigneur Jésus,
nous célébrons ta résurrection, nous

attendons ta venue dans la gloire.19

412
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T
R

EIZ
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS O
R

D
IN

A
IR

E
Lc 9:57-58

Et tandis qu'ils faisaient route, quelqu'un lui dit en chem
in : « Je te suivrai où que tu

ailles. » Jésus lui dit : « Les renards ont des tanières et les oiseaux du ciel ont des nids ;
le Fils de l'hom

m
e, lui, n'a pas où reposer la tête. ».

C
hristine O

skirko, The S
on of M

an has now
here to lay his head - ©

C
hristine O

skirko 
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—
 O
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 la
 ri
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se
, d

e 
la 

sa
ge

ss
e 

et
 d

e 
la 

sc
ie

nc
e 

de
 D

ie
u 

! Q
ue

 se
s d

éc
re

ts
 so

nt
 in

so
nd

ab
le

s e
t

se
s v

oi
es

 in
co

m
pr

éh
en

sib
le

s !
 Q

ui
 e

n 
ef

fe
t a

 ja
m

ais
 c

on
nu

 la
 p

en
sé

e 
du

 S
ei

gn
eu

r ?
 Q

ui
 e

n 
fu

t j
am

ais
 le

 c
on

se
ill

er
 ?

O
u 

bi
en

 q
ui

 l'
a 

pr
év

en
u 

de
 se

s d
on

s p
ou

r d
ev

oi
r ê

tre
 p

ay
é 

de
 re

to
ur

 ? 
Ca

r t
ou

t e
st

 d
e 

lu
i e

t p
ar

 lu
i e

t p
ou

r l
ui

. A
lu

i s
oi

t l
a g

lo
ire

 é
te

rn
el

le
m

en
t !

 A
m

en
.
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Et
, s

e 
to

ur
na

nt
 ve
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 la

 fe
m

m
e 

: «
 Tu

 vo
is 

ce
tte

 fe
m

m
e 

? d
it-

il 
à S

im
on

. J
e 

su
is 

en
tré

 d
an

s
ta

 m
ais

on
, e

t t
u 

ne
 m

'as
 p

as
 ve

rs
é 

d'
ea

u 
su

r l
es

 p
ie

ds
 ; 

el
le

, a
u 

co
nt

ra
ire

, m
'a 

ar
ro

sé
le

s p
ie

ds
 d

e 
se

s l
ar

m
es

 e
t l

es
 a 

es
su

yé
s a

ve
c s

es
 ch

ev
eu

x. 
Tu

 n
e 

m
'as

 p
as

 d
on

né
 d

e
ba

ise
r ;

 e
lle

, a
u 

co
nt

ra
ire

, d
ep

ui
s q

ue
 je

 su
is 

en
tré

, n
'a 

ce
ss

é 
de

 m
e 

co
uv

rir
 le

s p
ie

ds
de

 b
ais

er
s. 

Tu
 n

'as
 p

as
 ré

pa
nd

u 
d'

hu
ile

 su
r m

a t
êt

e 
; e

lle
, a

u 
co

nt
ra

ire
, a

 ré
pa

nd
u 

du
pa

rfu
m

 su
r m

es
 p

ie
ds

. A
 ca

us
e 

de
 ce

la,
 je

 te
 le

 d
is,

 se
s p

éc
hé

s, 
se

s n
om

br
eu

x p
éc

hé
s,

lu
i s

on
t r

em
is 

pa
rc

e 
qu

'el
le

 a 
m

on
tré

 b
ea

uc
ou

p 
d'

am
ou

r. 
M

ais
 ce

lu
i à

 q
ui

 o
n 

re
m

et
 p

eu
m

on
tre

 p
eu

 d
'am

ou
r. 

» P
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PER
 IPSU

M
D

O
X

O
LO

G
IE

Per ipsum
, et cum

 ipso, et in ipso, est
tibi D

eo Patri om
nipotenti, om

nis honor
et gloria per om

nia saecula saeculorum

Am
en.

Par Lui, avec Lui et en Lui, D
ieu le Père

Tout-Puissant, dans l'unité du Saint-Esprit,
tout honneur et toute gloire, pour les

siècles des siècles.

Am
en.20

410
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D
IX

IÈM
E D

IM
A

N
C

H
E D

U
 T

EM
PS O

R
D

IN
A

IR
E

1 r 17:22-24

L`Éternel écouta la voix d`Élie, et l`âm
e de l`enfant revint au dedans de lui, et il fut

rendu à la vie. Élie prit l`enfant, le descendit de la cham
bre haute dans la m

aison, et le
donna à sa m

ère. Et Élie dit: Vois, ton fils est vivant. Et la fem
m

e dit à Élie: Je reconnais
m

aintenant que tu es un hom
m

e de D
ieu, et que la parole de l`Éternel dans ta bouche

est vérité.

Louis H
ersent, E

lijah R
esuscitating the S

on of the W
idow

 of Z
arephath 
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à 
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s 

dé
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te
ur

s. 
Et

 n
e 

no
us

 s
ou

m
et
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pa
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; m
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s d

u 
M

au
va

is.
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PA
T

ER
 N

O
ST

ER
N

O
T

R
E PÈR

E
Praeceptis salutaribus m

oniti et divina
institutione form

ati, audem
us dicere:

Pater noster, qui es in caelis:
sanctificetur nom

en tuum
; adveniat

regnum
 tuum

; fiat voluntas tua, sicut
in caelo, et in terra. Panem

 nostrum
cotidianum

 da nobis hodie; et dim
itte

nobis debita nostra, sicut et nos
dim

ittim
us debitoribus nostris; et ne

nos inducas in tentationem
; sed libera

nos a m
alo.

Com
m

e nous l'avons appris du Sauveur,
et selon son com

m
andem

ent, nous osons
dire:

Notre Père qui es au cieux, que ton nom
soit sanctifié; que ton règne vienne; que

ta volonté soit faite sur la terre com
m

e au
ciel. D

onne-nous aujourd'hui notre pain
de ce jour; pardonne-nous nos offenses

com
m

e nous pardonnons aussi à ceux qui
nous ont offensés; et ne nous soum

ets pas
à la tentation; m

ais délivre-nous du m
al.21

408
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H
U

IT
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS O
R

D
IN

A
IR

E
lc 6:41-42

Pourquoi vois-tu la paille qui est dans l`oeil de ton frère, et n`aperçois-tu pas la
poutre qui est dans ton oeil? O

u com
m

ent peux-tu dire à ton frère: Frère, laisse-m
oi

ôter la paille qui est dans ton oeil, toi qui ne vois pas la poutre qui est dans le tien?
H

ypocrite, ôte prem
ièrem

ent la poutre de ton oeil, et alors tu verras com
m

ent ôter la
paille qui est dans l`oeil de ton frère.

D
ude, you've got a speck in your eye 
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LIBER
A

 N
O

S
Libera nos, quaesum

us, D
om

ine, ab
om

nibus m
alis, da propitius pacem

 in
diebus nostris, ut, ope m

isericordiae
tuae adiuti, et a paccato sim

us sem
per

liberi et ab om
ni perturbatione securi:

exspectantes beatam
 spem

 et adventum
Salvatoris nostri Iesu Christ.

Q
uia tuum

 est regnum
, et potestas, et

gloria in saecula.

D
élivre-nous de tout m

al, Seigneur,
et donne la paix à notre tem

ps; par
la m

iséricorde, libère-nous du péché,
rassure-nous devant les épreuves en cette

vie où nous espérons le bonheur que tu
prom

ets et l'avènem
ent de Jésus-Christ

notre Sauveur.

Car c'est à toi qu'appartiennent le règne,
la puissance et la gloire, pour les siècles

des siècles. Am
en22

406
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SIX
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS O
R

D
IN

A
IR

E
jr 17:5-7

Ainsi parle l`Éternel: M
audit soit l`hom

m
e qui se confie dans l`hom

m
e, Q

ui prend
la chair pour son appui, Et qui détourne son coeur de l`Éternel! Il est com

m
e un

m
isérable dans le désert, Et il ne voit point arriver le bonheur; Il habite les lieux brûlés

du désert, Une terre salée et sans habitants. Béni soit l`hom
m

e qui se confie dans
l`Éternel, Et dont l`Éternel est l`espérance!

D
on't trust in m

an 
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PA
X

 D
O

M
IN

I
R

IT
E D

E LA
 PA

IX
Pax D

om
ini sit sem

per vobiscum
.

Et cum
 spiritu tuo.

Q
ue la paix du Seigneur soit toujours avec

vous.

Et avec votre esprit.23
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Q
U

A
T

R
IÈM

E D
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A
N

C
H
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 T
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PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Lc 4:27-29

Il y avait aussi beaucoup de lépreux en Israël au tem
ps du prophète Élisée ; et aucun

d'eux ne fut purifié, m
ais bien Naam

an, le Syrien. » Entendant cela, tous dans la
synagogue furent rem

plis de fureur. Et, se levant, ils le poussèrent hors de la ville et le
m

enèrent jusqu'à un escarpem
ent de la colline sur laquelle leur ville était bâtie, pour

l'en précipiter.

Jerom
e N

adal, S
J, M

ale accipitur Jesus in patria, 1593 
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A
G

N
U

S D
EI

Agnus D
ei, qui tollis peccata m

undi;
m

iserere nobis.

Agnus D
ei, qui tollis peccata m

undi;
m

iserere nobis.

Agnus D
ei, qui tollis peccata m

undi;
dona nobis pacem

.

Agneau de D
ieu, qui enlève le péché du

m
onde, prends pitié de nous.

Agneau de D
ieu, qui enlève le péché du

m
onde, prends pitié de nous.

Agneau de D
ieu, qui enlève le péché du

m
onde, donne-nous la paix.24

402
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D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS O
R

D
IN

A
IR

E
Jn 2:1-3

Le troisièm
e jour, il y eut des noces à Cana de G

alilée, et la m
ère de Jésus y était. Jésus

aussi fut invité à ces noces, ainsi que ses disciples. O
r il n'y avait plus de vin, car le vin

des noces était épuisé. La m
ère de Jésus lui dit : « Ils n'ont pas de vin. ».

W
edding at C

ana 



1 
- 

68

P
ao

lo
 V

er
on

es
e,

 J
es

us
 a

nd
 th

e 
C

en
tu

rio
n,

 1
57

1 
(P

ra
do

, M
ad

rid
) 

 

Lc
 7

:1
-1

0 
—

 A
pr

ès
 q

u'
il 

eu
t f

in
i d

e 
fa

ire
 e

nt
en

dr
e 

au
 p

eu
pl

e 
to

ut
es

 se
s p

ar
ol

es
, i

l e
nt

ra
 d

an
s C

ap
ha

rn
aü

m
. O

r u
n

ce
nt

ur
io

n 
av

ait
, m

ala
de

 e
t s

ur
 le

 p
oi

nt
 d

e 
m

ou
rir

, u
n 

es
cla

ve
 q

ui
 lu

i é
ta

it 
ch

er
. A

ya
nt

 e
nt

en
du

 p
ar

le
r d

e 
Jé

su
s, 

il
en

vo
ya

 ve
rs

 lu
i q

ue
lq

ue
s-u

ns
 d

es
 an

cie
ns

 d
es

 Ju
ifs

, p
ou

r l
e p

rie
r d

e v
en

ir 
sa

uv
er

 so
n 

es
cla

ve
. A

rr
ivé

s a
up

rè
s d

e J
és

us
,

ils
 le

 su
pp

lia
ie

nt
 in

st
am

m
en

t :
 « 

Il 
es

t d
ig

ne
, d

isa
ie

nt
-il

s, 
qu

e 
tu

 lu
i a

cc
or

de
s c

el
a 

; i
l a

im
e 

en
 e

ffe
t n

ot
re

 n
at

io
n,

 e
t

c'e
st

 lu
i q

ui
 n

ou
s a

 b
ât

i l
a 

sy
na

go
gu

e.
 » 

Jé
su

s f
ais

ait
 ro

ut
e 

av
ec

 e
ux

, e
t d

éj
à 

il 
n'

ét
ait

 p
lu

s l
oi

n 
de

 la
 m

ais
on

, q
ua

nd
le

 c
en

tu
rio

n 
en

vo
ya

 d
es

 a
m

is 
po

ur
 lu

i d
ire

 : 
« S

ei
gn

eu
r, 

ne
 te

 d
ér

an
ge

 p
as

 d
av

an
ta

ge
, c

ar
 je

 n
e 

m
ér

ite
 p

as
 q

ue
 tu

en
tre

s s
ou

s m
on

 to
it 

; a
us

si 
bi

en
 n

e 
m

e 
su

is-
je

 p
as

 ju
gé

 d
ig

ne
 d

e 
ve

ni
r t

e 
tro

uv
er

. M
ais

 d
is 

un
 m

ot
 e

t q
ue

 m
on

 e
nf

an
t

so
it 

gu
ér

i. 
Ca

r m
oi

, q
ui

 n
'ai

 ra
ng

 q
ue

 d
e 

su
ba

lte
rn

e,
 j'

ai 
so

us
 m

oi
 d

es
 so

ld
at

s, 
et

 je
 d

is 
à 

l'u
n 

: V
a 

! e
t i

l v
a, 

et
 à

 u
n

au
tre

 : 
Vi

en
s !

 e
t i

l v
ie

nt
, e

t à
 m

on
 e

sc
lav

e 
: F

ais
 c

ec
i !

 e
t i

l l
e 

fa
it.

 » 
En

 e
nt

en
da

nt
 c

es
 p

ar
ol

es
, J

és
us

 l'
ad

m
ira

 e
t, 

se
re

to
ur

na
nt

, i
l d

it 
à 

la 
fo

ul
e 

qu
i l

e 
su

iva
it 

: «
 Je

 v
ou

s l
e 

di
s :

 p
as

 m
êm

e 
en

 Is
ra

ël
 je

 n
'ai

 tr
ou

vé
 u

ne
 te

lle
 fo

i. 
» E

t, 
de

re
to

ur
 à 

la 
m

ais
on

, l
es

 e
nv

oy
és

 tr
ou

vè
re

nt
 l'e

sc
lav

e 
en

 p
ar

fa
ite

 sa
nt

é.

40
1

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 T
em

ps
 O

rd
in

ai
re

SA
C

R
É-

C
Œ

U
R

 D
E 

JÉ
SU

S
Lc

 1
5:

4-
6

« L
eq

ue
l d

'en
tre

 vo
us

, s
'il 

a c
en

t b
re

bi
s e

t v
ie

nt
 à 

en
 p

er
dr

e 
un

e,
 n

'ab
an

do
nn

e 
le

s
qu

at
re

-v
in

gt
-d

ix-
ne

uf
 au

tre
s d

an
s l

e 
dé

se
rt 

po
ur

 s'
en

 al
le

r a
pr

ès
 ce

lle
 q

ui
 e

st
 p

er
du

e,
ju

sq
u'

à c
e 

qu
'il 

l'a
it 

re
tro

uv
ée

 ? 
Et

, q
ua

nd
 il

 l'a
 re

tro
uv

ée
, i

l l
a m

et
, t

ou
t j

oy
eu

x, 
su

r s
es

ép
au

le
s e

t, 
de

 re
to

ur
 ch

ez
 lu

i, 
il 

as
se

m
bl

e 
am

is 
et

 vo
isi

ns
 e

t l
eu

r d
it 

: «
Ré

jo
ui

ss
ez

-v
ou

s
av

ec
 m

oi
, c

ar
 je

 l'a
i r

et
ro

uv
ée

, m
a b

re
bi

s q
ui

 é
ta

it 
pe

rd
ue

 ! 
».

B
ra

di
 B

ar
th

 - 
©

H
er

br
on

ne
n 

vz
w

. 



1 - 69

M
issel —

 C
élébration de la m

esse

D
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U
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Ecce Agnus D
ei, ecce qui tollit peccata

m
undi. Beati qui ad cenam

 Agni vocati
sunt.

D
om

ine, non sum
 dignus, ut intres sub

tectum
 m

eum
, sed tantum

 dic verbo et
sanabitur anim

a m
ea.

H
eureux les invités au repas du Seigneur.

Voici l'Agneau de D
ieu qui enlève le péché

du m
onde.

Seigneur, je ne suis pas digne de te
recevoir, m

ais dis seulem
ent une parole et

je serai guéri.25

400
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FÊT
E-D

IEU
Lc 9:13-16

M
ais il leur dit : « D

onnez-leur vous-m
êm

es à m
anger. » Ils dirent : « Nous n'avons pas

plus de cinq pains et de deux poissons. A m
oins peut-être d'aller nous-m

êm
es acheter

de la nourriture pour tout ce peuple. » Car il y avait bien cinq m
ille hom

m
es. M

ais il dit
à ses disciples : « Faites-les s'étendre par groupes d'une cinquantaine. » Ils agirent ainsi
et les firent tous s'étendre. Prenant alors les cinq pains et les deux poissons, il leva les
yeux au ciel, les bénit, les rom

pit et il les donnait aux disciples pour les servir à la foule.

S
acram

entsprocessie (A
ntw

erpen), 2012 
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M
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IO

N
Corpus Christi.

Am
en.

Le corps de Christ.

Am
en26
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R
IT

U
S C

O
N

C
LU

SIO
N

IS
BÉN

ÉD
IC

T
IO

N
D

om
inus vobiscum

.

Et cum
 spiritu tuo.

Benedicat vos om
nipotens D

eus, Pater,
et Filius, et Spiritus Sanctus.

Am
en.

Ite, m
issa est.

D
eo gratias.

Le Seigneur soit avec vous.

Et avec votre esprit.

Q
ue D

ieu tout-puissant vous bénisse, le
Père, le Fils et le Saint-Esprit.

Am
en.

Allez dans la paix du Christ.

Nous rendons grâce à D
ieu.27

398

M
issel —
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 S

aison de P
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LU
N

D
I A

PR
ÈS LA

 PEN
T

EC
Ô

T
E

Jn 14:16-17

et je prierai le Père et il vous donnera un autre Paraclet, pour qu'il soit avec vous à
jam

ais, l'Esprit de Vérité, que le m
onde ne peut pas recevoir, parce qu'il ne le voit pas

ni ne le reconnaît. Vous, vous le connaissez, parce qu'il dem
eure auprès de vous et

qu'il est en vous.

S
ue A

nn Jackson, R
eflection in w

ater of the H
oly S

pirit dove - ©
S

ue A
nn Jackson 
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, R
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SEPT
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A
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C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Ap 22:12-13

Voici que m
on retour est proche, et j'apporte avec m

oi le salaire que je vais payer
à chacun, en proportion de son travail. Je suis l'Alpha et l'O

m
éga, le Prem

ier et le
D

ernier, le Principe et la Fin.

C
hrist the K

ing 
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Al
or

s j
'ai

 d
it 

: V
oi

ci,
 je

 vi
en

s, 
ca

r c
'es

t d
e 

m
oi

 q
u'

il 
es

t q
ue

st
io

n 
da

ns
 le

 ro
ul

ea
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du
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vr
e,

po
ur

 fa
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, ô
 D

ie
u,

 ta
 vo
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é. F
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nk
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n,
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III
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N
C

H
E D

E L'AV
EN

T
is 2:2-3

Il arrivera, dans la suite des tem
ps, Q

ue la m
ontagne de la m

aison de l`Éternel Sera
fondée sur le som

m
et des m

ontagnes, Q
u`elle s`élèvera par-dessus les collines, Et

que toutes les nations y afflueront. D
es peuples s`y rendront en foule, et diront:

Venez, et m
ontons à la m

ontagne de l`Éternel, A la m
aison du D

ieu de Jacob, Afin
qu`il nous enseigne ses voies, Et que nous m

archions dans ses sentiers. Car de Sion
sortira la loi, Et de Jérusalem

 la parole de l`Éternel.

M
ount Z

ion 

394
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âques

SIX
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 14:24-26

Celui qui ne m
'aim

e pas ne garde pas m
es paroles ; et la parole que vous entendez

n'est pas de m
oi, m

ais du Père qui m
'a envoyé. Je vous ai dit cela tandis que je

dem
eurais près de vous. M

ais le Paraclet, l'Esprit Saint, que le Père enverra en m
on

nom
, lui, vous enseignera tout et vous rappellera tout ce que je vous ai dit.

Jacopo B
assano, The last supper, 1542 (G

alleria B
orghese)  
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Co
m

m
e 

il 
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 d
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s C
ap
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m

, u
n 

ce
nt
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n 
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a d
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i e
n 
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 : 
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eu

r, 
di
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l, 

m
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ît 
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a m
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t d
e 
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lys
ie

et
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uf
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m
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t. 
» I

l l
ui

 d
it 

: «
 Je

 va
is 

all
er

 le
 g

ué
rir

. »
 - 

« S
ei

gn
eu

r, 
re

pr
it 

le
ce

nt
ur

io
n,

 je
 n

e 
m

ér
ite

 p
as

 q
ue

 tu
 e

nt
re

s s
ou

s m
on

 to
it 

; m
ais

 d
is 

se
ul
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en

t u
n 

m
ot

 e
t

m
on

 e
nf

an
t s

er
a g
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ri.

H
ea

lin
g 

of
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en
tu

rio
n'

s 
S

er
va

nt
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Je
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s l
a C
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 sa
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, J
ér

us
ale

m
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ui
 d
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 d
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 D

ie
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, c
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m
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J'e
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cla
m
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, d

u 
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ne
 : 

« V
oi

ci 
la 
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m

eu
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 d
e 

D
ie

u 
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m
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l a
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a d
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 ; 
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n 
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, D
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 e
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m
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x :

 d
e 

m
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t, 
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n 
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 d
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t d
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e,
 il
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 s'
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 e
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M
A
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EM

IÈR
E SEM

A
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E D
E

L'AV
EN

T
Is 11:1-2

Un rejeton sortira de la souche de Jessé, un surgeon poussera de ses racines. Sur lui
reposera l'Esprit de Yahvé, esprit de sagesse et d'intelligence, esprit de conseil et de
force, esprit de connaissance et de crainte de Yahvé .

G
iotto, N

ativity, 1305 (S
crovegni C

hapel)  
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M
issel —
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aison de P
âques

Q
U

A
T

R
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 10:29-30

M
on Père, quant à ce qu'il m

'a donné, est plus grand que tous. Nul ne peut rien
arracher de la m

ain du Père. M
oi et le Père nous som

m
es un. ».

Viktor Vasnetsov, F
atherhood, 1907 (S

tate Tretyakov G
allery, M

oscow
, R

ussia)  
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 S
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 d
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Jé
su

s l
eu

r d
it 

: «
 L

es
 e

nf
an

ts
, v

ou
s n

'av
ez

 p
as

 d
u 

po
iss

on
 ? 

» I
ls 

lu
i r

ép
on

di
re

nt
 : 

« N
on

 !
» I

l l
eu

r d
it 

: «
 Je

te
z l

e 
fil

et
 à 

dr
oi

te
 d

u 
ba

te
au

 e
t v

ou
s t

ro
uv

er
ez

. »
 Il

s l
e 

je
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nt

 d
on

c
et

 il
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'av
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a f
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 d

e 
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re
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ei
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Jé
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 d
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rs

 à 
Pi

er
re

 : 
« C

'es
t l

e 
Se
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ne
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 ! 

» A
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 « 

C'
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t l
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Se
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ne
ur

 ! 
»

Si
m
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-P

ie
rr

e 
m

it 
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n 
vê
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m
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t -

 ca
r i

l é
ta

it 
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 - 
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 il
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 je
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 à 
l'e
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S
ie
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r 

K
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m
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E LA
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E SEM

A
IN

E D
E L'AV

EN
T

is 26:2

O
uvrez les portes, Laissez entrer la nation juste et fidèle.

O
pen Ye the G

ates (H
arvard)  
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M
issel —
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aison de P
âques

D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 20:26-29

H
uit jours après, ses disciples étaient de nouveau à l'intérieur et Thom

as avec eux.
Jésus vient, les portes étant closes, et il se tint au m

ilieu et dit : « Paix à vous. » Puis il
dit à Thom

as : « Porte ton doigt ici : voici m
es m

ains ; avance ta m
ain et m

ets-la dans
m

on côté, et ne deviens pas incrédule, m
ais croyant. » Thom

as lui répondit : « M
on

Seigneur et m
on D

ieu ! » Jésus lui dit : « Parce que tu m
e vois, tu crois. H

eureux ceux
qui n'ont pas vu et qui ont cru. ».

D
e ongelovige Thom

as 
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 p
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 d
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s d
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èb
re

s, 
Le

s y
eu

x d
es

 av
eu

gl
es

 ve
rr

on
t. 

Le
s m

alh
eu

re
ux

 se
 ré

jo
ui

ro
nt

 d
e 

pl
us

 e
n

pl
us

 e
n 

l`
Ét

er
ne

l, 
Et

 le
s p

au
vr

es
 fe

ro
nt

 d
u 

Sa
in

t d
`I

sr
aë

l l
e 

su
je

t d
e 

le
ur

 al
lé

gr
es

se
.

B
e 

bl
es

se
d 

38
9

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

LU
N

D
I D

E 
PÂ

Q
U

ES
M

t 2
8:

8-
9

Q
ui

tta
nt

 vi
te

 le
 to

m
be

au
, t

ou
t é

m
ue

s e
t p

le
in

es
 d
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s d
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 re
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 e

lle
s d
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I D

E LA
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IÈR

E SEM
A

IN
E D

E
L'AV

EN
T

M
t 10:1-4

Ayant appelé à lui ses douze disciples, Jésus leur donna pouvoir sur les esprits im
purs,

de façon à les expulser et à guérir toute m
aladie et toute langueur. Les nom

s des douze
apôtres sont les suivants : le prem

ier, Sim
on appelé Pierre, et André son frère ; puis

Jacques, le fils de Zébédée, et Jean son frère ; Philippe et Barthélem
y ; Thom

as et
M

atthieu le publicain ; Jacques, le fils d'Alphée, et Thaddée ; Sim
on le Zélé et Judas

l'Iscariote, celui-là m
êm

e qui l'a livré.

12 aposteles 

388

M
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LE D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 20:3-4

Pierre sortit donc, ainsi que l'autre disciple, et ils se rendirent au tom
beau. Ils

couraient tous les deux ensem
ble. L'autre disciple, plus rapide que Pierre, le devança à

la course et arriva le prem
ier au tom

beau.

E
ugene B

urnand, Les D
isciples P

ierre et Jean courant au sépulcre
le m

atin de la R
ésurrection, 1898 (M

usée d'O
rsay, P

aris)  
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, l

e
lio

nc
ea

u 
et

 la
 b
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 ve
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,
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 p
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E D
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T

is 35:3-5

Fortifiez les m
ains languissantes. Et afferm

issez les genoux qui chancellent. D
ites à

ceux qui ont le coeur troublé. Prenez courage. ne craignez point. Voici votre D
ieu. la

vengeance viendra. La rétribution de D
ieu. Il viendra lui-m

êm
e. et vous sauvera. Alors

s`ouvriront les yeux des aveugles. S`ouvriront les oreilles des sourds.

E
ustache Le S

ueur, C
hrist H

ealing the B
lind M

an, eerste helft
17e eeuw

 (B
ildergalerie (S

anssouci), P
otsdam

, D
uitsland)  
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Yahvé a voulu l'écraser par la souffrance; s'il offre sa vie en sacrifice expiatoire, il verra
une postérité, il prolongera ses jours, et par lui la volonté de Yahvé s'accom

plira.

P
icasso, C

rucifixión, 1930 
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is 40:29-31

Il donne de la force à celui qui est fatigué, Et il augm
ente la vigueur de celui qui

tom
be en défaillance. Les adolescents se fatiguent et se lassent, Et les jeunes hom

m
es

chancellent; M
ais ceux qui se confient en l`Éternel renouvellent leur force. Ils

prennent le vol com
m

e les aigles; Ils courent, et ne se lassent point, Ils m
archent, et ne

se fatiguent point.They shall m
ount up w

ith w
ings like eagles - ©

overcom
ersart.com
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Ap 1:8

Je suis l'Alpha et l'O
m

éga, dit le Seigneur D
ieu, » Il est, Il était et Il vient », le M

aître-de-
tout.

D
aniel M

itsui, C
hrist in M

ajesty, 2012 - ©
D

aniel M
itsui 
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Ainsi parle l`Éternel. ton rédem
pteur. le Saint d`Israël. M

oi. l`Éternel. ton D
ieu. je

t`instruis pour ton bien. Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. O
h! si tu étais

attentif à m
es com

m
andem

ents! Ton bien-être serait com
m

e un fleuve. Et ton bonheur
com

m
e les flots de la m

er.

R
iver w

ith stepping stones 
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Ayant ainsi parlé, Jésus fut troublé en son esprit, et il dit expressém
ent: En vérité,

en vérité, je vous le dis, l`un de vous m
e livrera. Les disciples se regardaient les uns

les autres, ne sachant de qui il parlait. Un des disciples, celui que Jésus aim
ait, était

couché sur le sein de Jésus. Sim
on Pierre lui fit signe de dem

ander qui était celui dont
parlait Jésus. Et ce disciple, s`étant penché sur la poitrine de Jésus, lui dit: Seigneur,
qui est-ce? Jésus répondit: C`est celui à qui je donnerai le m

orceau trem
pé. Et, ayant

trem
pé le m

orceau, il le donna à Judas, fils de Sim
on, l`Iscariot.

H
e is it 
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« En vérité je vous le dis, parm
i les enfants des fem

m
es, il n'en a pas surgi de plus

grand que Jean le Baptiste ; et cependant le plus petit dans le Royaum
e des Cieux est

plus grand que lui.

E
ric A

rm
usik, M

artyrdom
 of S

t. John the B
aptist, 2015 - ©

E
ric A

rm
usik 
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« Cependant, voici que la m
ain de celui qui m

e livre est avec m
oi sur la table. Le Fils de

l'hom
m

e, certes, va son chem
in selon ce qui a été arrêté, m

ais m
alheur à cet hom

m
e-

là par qui il est livré ! » Et eux se m
irent à se dem

ander entre eux quel était donc parm
i

eux celui qui allait faire cela.

E
m

il N
olde, The Last S

upper, 1909 
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t 21:28-31a

« M
ais dites-m

oi votre avis. Un hom
m

e avait deux enfants. S'adressant au prem
ier, il

dit : «M
on enfant, va-t'en aujourd'hui travailler à la vigne. » - «Je ne veux pas», répondit-

il ; ensuite pris de rem
ords, il y alla. S'adressant au second, il dit la m

êm
e chose ;

l'autre répondit : «Entendu, Seigneur», et il n'y alla point. Lequel des deux a fait la
volonté du père ? » - « Le prem

ier », disent-ils.

A
ng Talinghaga P

atungkol sa D
alaw

ang A
nak 
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M
ais l`Éternel est avec m

oi com
m

e un héros puissant; C`est pourquoi m
es

persécuteurs chancellent et n`auront pas le dessus; Ils seront rem
plis de confusion

pour n`avoir pas réussi: Ce sera une honte éternelle qui ne s`oubliera pas.

Lion of Judah 
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Réjouis-toi. stérile. toi qui n`enfantes plus! Fais éclater ton allégresse et ta joie. toi
qui n`as plus de douleurs! Car les fils de la délaissée seront plus nom

breux Q
ue les

fils de celle qui est m
ariée. dit l`Éternel. Élargis l`espace de ta tente. Q

u`on déploie
les couvertures de ta dem

eure. Ne retiens pas! Allonge tes cordages. Et afferm
is tes

pieux! Car tu te répandras à droite et à gauche. Ta postérité envahira des nations.
Et peuplera des villes désertes. Ne crains pas. car tu ne seras point confondue. Ne
rougis pas. car tu ne seras pas déshonorée. M

ais tu oublieras la honte de ta jeunesse.
Et tu ne te souviendras plus de l`opprobre de ton veuvage. Car ton créateur est ton
époux. L`Éternel des arm

ées est son nom
. Et ton rédem

pteur est le Saint d`Israël. Il
se nom

m
e D

ieu de toute la terre.

Jum
p F

or Joy-M
ary en E

lizabeth - ©
A

rtB
yC

orby 
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Je sais que vous êtes la postérité d`Abraham
; m

ais vous cherchez à m
e faire m

ourir,
parce que m

a parole ne pénètre pas en vous. Je dis ce que j`ai vu chez m
on Père; et

vous, vous faites ce que vous avez entendu de la part de votre père. Ils lui répondirent:
Notre père, c`est Abraham

. Jésus leur dit: Si vous étiez enfants d`Abraham
, vous

feriez les oeuvres d`Abraham
. M

ais m
aintenant vous cherchez à m

e faire m
ourir, m

oi
qui vous ai dit la vérité que j`ai entendue de D

ieu. Cela, Abraham
 ne l`a point fait.

Vous faites les oeuvres de votre père. Ils lui dirent: Nous ne som
m

es pas des enfants
illégitim

es; nous avons un seul Père, D
ieu. Jésus leur dit: Si D

ieu était votre Père, vous
m

`aim
eriez, car c`est de D

ieu que je suis sorti et que je viens; je ne suis pas venu de
m

oi-m
êm

e, m
ais c`est lui qui m

`a envoyé.

H
oly Trinity 
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Achaz répondit: Je ne dem
anderai rien, je ne tenterai pas l`Éternel. Ésaïe dit alors:

Écoutez donc, m
aison de D

avid! Est-ce trop peu pour vous de lasser la patience des
hom

m
es, Q

ue vous lassiez encore celle de m
on D

ieu? C`est pourquoi le Seigneur lui-
m

êm
e vous donnera un signe, Voici, la jeune fille deviendra enceinte, elle enfantera un

fils, Et elle lui donnera le nom
 d`Em

m
anuel.

M
atthew

 1:23 
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D
ieu appela la lum

ière jour, et il appela les ténèbres nuit. Ainsi, il y eut un soir, et il y
eut un m

atin: ce fut le prem
ier jour. D

ieu dit: Q
u`il y ait une étendue entre les eaux,

et qu`elle sépare les eaux d`avec les eaux. Et D
ieu fit l`étendue, et il sépara les eaux

qui sont au-dessous de l`étendue d`avec les eaux qui sont au-dessus de l`étendue. Et
cela fut ainsi. D

ieu appela l`étendue ciel. Ainsi, il y eut un soir, et il y eut un m
atin: ce

fut le second jour. D
ieu dit: Q

ue les eaux qui sont au-dessous du ciel se rassem
blent en

un seul lieu, et que le sec paraisse. Et cela fut ainsi. D
ieu appela le sec terre, et il appela

l`am
as des eaux m

ers. D
ieu vit que cela était bon. Puis D

ieu dit: Q
ue la terre produise

de la verdure, de l`herbe portant de la sem
ence, des arbres fruitiers donnant du fruit

selon leur espèce et ayant en eux leur sem
ence sur la terre. Et cela fut ainsi. La terre

produisit de la verdure, de l`herbe portant de la sem
ence selon son espèce, et des

arbres donnant du fruit et ayant en eux leur sem
ence selon leur espèce. D

ieu vit que
cela était bon. Ainsi, il y eut un soir, et il y eut un m

atin: ce fut le troisièm
e jour. D

ieu
dit: Q

u`il y ait des lum
inaires dans l`étendue du ciel, pour séparer le jour d`avec la

nuit; que ce soient des signes pour m
arquer les époques, les jours et les années; et

qu`ils servent de lum
inaires dans l`étendue du ciel, pour éclairer la terre. Et cela fut

ainsi. D
ieu fit les deux grands lum

inaires, le plus grand lum
inaire pour présider au jour,

et le plus petit lum
inaire pour présider à la nuit; il fit aussi les étoiles. D

ieu les plaça
dans l`étendue du ciel, pour éclairer la terre, pour présider au jour et à la nuit, et pour
séparer la lum

ière d`avec les ténèbres. D
ieu vit que cela était bon. Ainsi, il y eut un

soir, et il y eut un m
atin: ce fut le quatrièm

e jour. D
ieu dit: Q

ue les eaux produisent en
abondance des anim

aux vivants, et que des oiseaux volent sur la terre vers l`étendue
du ciel. D

ieu créa les grands poissons et tous les anim
aux vivants qui se m

euvent, et
que les eaux produisirent en abondance selon leur espèce; il créa aussi tout oiseau ailé
selon son espèce. D

ieu vit que cela était bon.

D
om

enichino, S
usanna e I Vecchioni, 17th century (G

alleria D
oria P

am
philj, R

om
a)  
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Alors qu'il avait form
é ce dessein, voici que l'Ange du Seigneur lui apparut en songe et

lui dit : « Joseph, fils de D
avid, ne crains pas de prendre chez toi M

arie, ta fem
m

e : car
ce qui a été engendré en elle vient de l'Esprit Saint .

M
arriage of M

ary &
 Joseph 
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L`Éternel m
`en a inform

é, et je l`ai su; Alors tu m
`as fait voir leurs oeuvres.

R
em

brandt, Jerem
iah Lam

enting the D
estruction of Jerusalem

, 1630 
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Le sixièm
e m

ois, l'ange G
abriel fut envoyé par D

ieu dans une ville de G
alilée, du nom

de Nazareth, à une vierge fiancée à un hom
m

e du nom
 de Joseph, de la m

aison de
D

avid ; et le nom
 de la vierge était M

arie. Il entra et lui dit : « Réjouis-toi, com
blée de

grâce, le Seigneur est avec toi. ».

Ivanka D
em

chuk, A
nnunciation - ©

Ivanka D
em

chuk 
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ex 32:9-14

L`Éternel dit à M
oïse: Je vois que ce peuple est un peuple au cou roide. M

aintenant
laisse-m

oi; m
a colère va s`enflam

m
er contre eux, et je les consum

erai; m
ais je ferai

de toi une grande nation. M
oïse im

plora l`Éternel, son D
ieu, et dit: Pourquoi, ô

Éternel! ta colère s`enflam
m

erait-elle contre ton peuple, que tu as fait sortir du pays
d`Égypte par une grande puissance et par une m

ain forte? Pourquoi les Égyptiens
diraient-ils: C`est pour leur m

alheur qu`il les a fait sortir, c`est pour les tuer dans les
m

ontagnes, et pour les exterm
iner de dessus la terre? Reviens de l`ardeur de ta colère,

et repens-toi du m
al que tu veux faire à ton peuple. Souviens-toi d`Abraham

, d`Isaac
et d`Israël, tes serviteurs, auxquels tu as dit, en jurant par toi-m

êm
e: Je m

ultiplierai
votre postérité com

m
e les étoiles du ciel, je donnerai à vos descendants tout ce pays

dont j`ai parlé, et ils le posséderont à jam
ais. Et l`Éternel se repentit du m

al qu`il
avait déclaré vouloir faire à son peuple.

D
avid P

aynter’, Transfiguration (S
t. Thom

as’s C
ollege in C

olom
bo, S

ri Lanka)  
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it 

: «
 Y
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M
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, m
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ra
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M
arie dit alors : « M

on âm
e exalte le Seigneur, et m

on esprit tressaille de joie en
D

ieu m
on Sauveur, parce qu'il a jeté les yeux sur l'abaissem

ent de sa servante. O
ui,

désorm
ais toutes les générations m

e diront bienheureuse, car le Tout-Puissant a fait
pour m

oi de grandes choses. Saint est son nom
.

Joseph J. W
an, The A

ssum
ption, 2012 - ©

Joseph J. W
an 
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Jn 5:1-8

Après cela, il y eut une fête des Juifs et Jésus m
onta à Jérusalem

. O
r il existe à

Jérusalem
, près de la Probatique, une piscine qui s'appelle en hébreu Bethesda et

qui a cinq portiques. Sous ces portiques gisaient une m
ultitude d'infirm

es, aveugles,
boiteux, im

potents, qui attendaient le bouillonnem
ent de l'eau. Car l'ange du Seigneur

descendait par m
om

ents dans la piscine et agitait l'eau ; le prem
ier alors à y entrer,

après que l'eau avait été agitée, se trouvait guéri, quel que fût son m
al. Il y avait là un

hom
m

e qui était infirm
e depuis trente-huit ans. Jésus, le voyant étendu et apprenant

qu'il était dans cet état depuis longtem
ps déjà, lui dit : « Veux-tu guérir ? » L'infirm

e lui
répondit : « Seigneur, je n'ai personne pour m

e jeter dans la piscine, quand l'eau vient
à être agitée ; et, le tem

ps que j'y aille, un autre descend avant m
oi. » Jésus lui dit : «

Lève-toi, prends ton grabat et m
arche. ».

P
ieter A

ertsen, The H
ealing of the C

ripple of B
ethesda, 1575 (R

ijksm
useum

, A
m

sterdam
)  
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2 s 7:2-3

il dit à Nathan le prophète: Vois donc! j`habite dans une m
aison de cèdre, et l`arche

de D
ieu habite au m

ilieu d`une tente. Nathan répondit au roi: Va, fais tout ce que tu as
dans le coeur, car l`Éternel est avec toi.The ark of G

od 
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Lc 15:4-6

« Lequel d'entre vous, s'il a cent brebis et vient à en perdre une, n'abandonne les
quatre-vingt-dix-neuf autres dans le désert pour s'en aller après celle qui est perdue,
jusqu'à ce qu'il l'ait retrouvée ? Et, quand il l'a retrouvée, il la m

et, tout joyeux, sur ses
épaules et, de retour chez lui, il assem

ble am
is et voisins et leur dit : «Réjouissez-vous

avec m
oi, car je l'ai retrouvée, m

a brebis qui était perdue ! ».

B
radi B

arth - ©
H

erbronnen vzw
. 
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Lc 2:6-7

O
r il advint, com

m
e ils étaient là, que les jours furent accom

plis où elle devait enfanter.
Elle enfanta son fils prem

ier-né, l'enveloppa de langes et le coucha dans une crèche,
parce qu'ils m

anquaient de place dans la salle.

A
rcabas, D

e geboorte van Jezus (raadszaal van de B
elgische bisschoppenconferentie) - ©

A
rcabas 
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V
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R
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E
os 14:4-6

Je réparerai leur infidélité, J`aurai pour eux un am
our sincère; Car m

a colère s`est
détournée d`eux. Je serai com

m
e la rosée pour Israël, Il fleurira com

m
e le lis,

Et il poussera des racines com
m

e le Liban. Ses ram
eaux s`étendront; Il aura la

m
agnificence de l`olivier, Et les parfum

s du Liban.

I w
ill be as the dew

 unto Israel 
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Jn 1:16-18

O
ui, de sa plénitude nous avons tous reçu, et grâce pour grâce. Car la Loi fut donnée

par M
oïse ; la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ. Nul n'a jam

ais vu D
ieu ; le

Fils unique, qui est tourné vers le sein du Père, lui, l'a fait connaître. Le tém
oignage de

Jean.

D
avid B

innig, The Ten C
om

m
andm

ents - ©
D

avid B
innig 
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E
dt 4:8-9

Et quelle est la grande nation qui ait des lois et des ordonnances justes, com
m

e toute
cette loi que je vous présente aujourd`hui? Seulem

ent, prends garde à toi et veille
attentivem

ent sur ton âm
e, tous les jours de ta vie, de peur que tu n`oublies les

choses que tes yeux ont vues, et qu`elles ne sortent de ton coeur; enseigne-les à tes
enfants et aux enfants de tes enfants.Tech parenting feature 
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m
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Jo
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tt 

M
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l S
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nt
, 1

86
4 
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Jn 20:3-7

Pierre sortit donc, ainsi que l'autre disciple, et ils se rendirent au tom
beau. Ils

couraient tous les deux ensem
ble. L'autre disciple, plus rapide que Pierre, le devança

à la course et arriva le prem
ier au tom

beau. Se penchant, il aperçoit les linges, gisant
à terre ; pourtant il n'entra pas. Alors arrive aussi Sim

on-Pierre, qui le suivait ; il
entra dans le tom

beau ; et il voit les linges, gisant à terre, ainsi que le suaire qui avait
recouvert sa tête ; non pas avec les linges, m

ais roulé à part dans un endroit.

D
avid P

opiashvili, Jesus is alive! - ©
śśśśś śśśśśśśśśś 
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N

D
I D
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R
O

ISIÈM
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A
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E D
E

C
A

R
ÊM

E
lc 4:24-28

M
ais, ajouta-t-il, je vous le dis en vérité, aucun prophète n`est bien reçu dans sa patrie.

Je vous le dis en vérité: il y avait plusieurs veuves en Israël du tem
ps d`Élie, lorsque

le ciel fut ferm
é trois ans et six m

ois et qu`il y eut une grande fam
ine sur toute la

terre; et cependant Élie ne fut envoyé vers aucune d`elles, si ce n`est vers une fem
m

e
veuve, à Sarepta, dans le pays de Sidon. Il y avait aussi plusieurs lépreux en Israël du
tem

ps d`Élisée, le prophète; et cependant aucun d`eux ne fut purifié, si ce n`est
Naam

an le Syrien. Ils furent tous rem
plis de colère dans la synagogue, lorsqu`ils

entendirent ces choses.

Jesus D
eclares H

e Is the M
essiah 
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E FA
M

ILLE
M

t 2:13b

« Lève-toi, prends avec toi l'enfant et sa m
ère, et fuis en Égypte .

A
lbrecht D

ürer, D
e zeven sm

arten van de H
eilige M

aagd -
de vlucht naar E

gypte, 1496 (G
em

äldegalerie, D
resden)  
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M
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I D

E LA
 D
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X

IÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
Lc 15:4-6

« Lequel d'entre vous, s'il a cent brebis et vient à en perdre une, n'abandonne les
quatre-vingt-dix-neuf autres dans le désert pour s'en aller après celle qui est perdue,
jusqu'à ce qu'il l'ait retrouvée ? Et, quand il l'a retrouvée, il la m

et, tout joyeux, sur ses
épaules et, de retour chez lui, il assem

ble am
is et voisins et leur dit : «Réjouissez-vous

avec m
oi, car je l'ai retrouvée, m

a brebis qui était perdue ! ».

The good S
hepherd 
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Sur ces paroles du roi, ils se m
irent en route ; et voici que l'astre, qu'ils avaient vu à son

lever, les précédait jusqu'à ce qu'il vînt s'arrêter au-dessus de l'endroit où était l'enfant.
A la vue de l'astre ils se réjouirent d'une très grande joie. Entrant alors dans le logis, ils
virent l'enfant avec M

arie sa m
ère, et, se prosternant, ils lui rendirent hom

m
age ; puis,

ouvrant leurs cassettes, ils lui offrirent en présents de l'or, de l'encens et de la m
yrrhe.

N
ativity (coptic) 

356
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JEU
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Lc 16:19-24

« Il y avait un hom
m

e riche qui se revêtait de pourpre et de lin fin et faisait chaque jour
brillante chère. Et un pauvre, nom

m
é Lazare, gisait près de son portail, tout couvert

d'ulcères. Il aurait bien voulu se rassasier de ce qui tom
bait de la table du riche... Bien

plus, les chiens eux-m
êm

es venaient lécher ses ulcères. O
r il advint que le pauvre

m
ourut et fut em

porté par les anges dans le sein d'Abraham
. Le riche aussi m

ourut,
et on l'ensevelit. « D

ans l'H
adès, en proie à des tortures, il lève les yeux et voit de loin

Abraham
, et Lazare en son sein. Alors il s'écria : «Père Abraham

, aie pitié de m
oi et

envoie Lazare trem
per dans l'eau le bout de son doigt pour m

e rafraîchir la langue, car
je suis tourm

enté dans cette flam
m

e. ».

H
einrich A

ldegrever, P
arabel van Lazarus en de rijke m

an, 1554 
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ÊM
E

M
t 23:8-12

« Pour vous, ne vous faites pas appeler »Rabbi» : car vous n'avez qu'un M
aître, et tous

vous êtes des frères. N'appelez personne votre »Père» sur la terre : car vous n'en
avez qu'un, le Père céleste. Ne vous faites pas non plus appeler »D

irecteurs» : car
vous n'avez qu'un D

irecteur, le Christ. Le plus grand parm
i vous sera votre serviteur.

Q
uiconque s'élèvera sera abaissé, et quiconque s'abaissera sera élevé.

G
unning K

ing, B
ut H

e That Is G
reatest A

m
ong You S

hall B
e Your S

ervant, 1911 
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Q
u'entre l'autel et le portique pleurent les prêtres, serviteurs de Yahvé! Q

u'ils disent : «
Pitié, Yahvé, pour ton peuple! Ne livre pas ton héritage à l'opprobre, au persiflage des
nations! Pourquoi dirait-on parm

i les peuples : O
ù est leur D

ieu ? ».

P
iero D

i C
osim

o, Volto S
anto of Lucca 
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Ph 3:20-21

Pour nous, notre cité se trouve dans les cieux, d'où nous attendons ardem
m

ent,
com

m
e sauveur, le Seigneur Jésus Christ, qui transfigurera notre corps de m

isère
pour le conform

er à son corps de gloire, avec cette force qu'il a de pouvoir m
êm

e se
soum

ettre toutes choses.

The A
doration of C

hrist the K
ing, through the H

oly E
ucharist 
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Et
 il

 d
isa

it 
à t

ou
s :

 « 
Si

 q
ue

lq
u'
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 ve
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r à
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a s
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te
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il 
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 re
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 d
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, m

ais
 q

ui
 p

er
dr

a s
a v

ie
 à 
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, c
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 d
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m
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 p
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 p
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ta

nt
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Et
 si

 vo
us

 ré
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 à 
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s, 

qu
e
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s-v
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s d
'ex
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s p
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ns
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Vo
us

do
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, v
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ar
fa
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m
m

e 
vo

tre
 P

èr
e 

cé
le

st
e 
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t p

ar
fa

it.

D
o 
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u 
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t 9:14-15

Alors les disciples de Jean s'approchent de lui en disant : « Pourquoi nous et les
Pharisiens jeûnons-nous, et tes disciples ne jeûnent-ils pas ? » Et Jésus leur dit : « Les
com

pagnons de l'époux peuvent-ils m
ener le deuil tant que l'époux est avec eux ? M

ais
viendront des jours où l'époux leur sera enlevé ; et alors ils jeûneront.

R
aul B

ersoza, C
orazón Inm

aculado de M
aría de F

átim
a, 2012 - ©

R
aul B

ersoza 

350

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de P
âques

V
EN

D
R

ED
I D

E LA
 PR

EM
IÈR

E SEM
A

IN
E D

E
C

A
R

ÊM
E

M
t 5:23-24

Q
uand donc tu présentes ton offrande à l'autel, si là tu te souviens que ton frère

a quelque chose contre toi, laisse là ton offrande, devant l'autel, et va d'abord te
réconcilier avec ton frère ; puis reviens, et alors présente ton offrande.

R
econciliation 
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Al
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s t
u 
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ie

ra
s e
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ra
s, 

il 
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 : 
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, l
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t l
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 p
ou

r l
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 d
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'o
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rit

é 
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r
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m

e 
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eu
 d

u 
jo

ur
.
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 d
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 p
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 d
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n 
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iss
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 d
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 d

on
c, 
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x d
on

ne
ra

-t-
il 

de
 b

on
ne

s c
ho

se
s à

 ce
ux

 q
ui

 le
s l

ui
de

m
an

de
nt

.

B
re

ad
 a

nd
 s

to
ne

s 



1 - 123

72

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 S

aison de P
âques

PR
EM

IER
 D

IM
A

N
C

H
E D

E C
A

R
ÊM

E
G

n 2:25

O
r tous deux étaient nus, l'hom

m
e et sa fem

m
e, et ils n'avaient pas honte l'un devant

l'autre.

H
ieronym

us B
osch, G

arden of E
arthly D

elights - P
aradise,

1480/90 or ca. 1500 (M
useo del P

rado, M
adrid)  
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E

Jon 3:1-2

La parole de Yahvé fut adressée pour la seconde fois à Jonas : « Lève-toi, lui dit-il, va à
Ninive, la grande ville, et annonce-leur ce que je te dirai. ».

M
ina A

nton, Jonah in the w
hale, 2013 - ©

M
ina A

nton 
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 d
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« V
ou

s d
on

c, 
pr

ie
z a

in
si 

: N
ot

re
 P

èr
e 

qu
i e

s d
an

s l
es

 ci
eu

x, 
qu

e 
to

n 
No

m
 so
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sa
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tif

ié
,

qu
e 

to
n 

Rè
gn

e 
vie

nn
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 q
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 ta
 vo

lo
nt

é 
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it 
fa
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r l
a t
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m
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 ci
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. D
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-n
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s
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d'
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n.

 R
em

et
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 d
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s c
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m
e 
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êm
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à n
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 d

éb
ite
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s. 

Et
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e 
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s p
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u
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« Vous donc, priez ainsi : Notre Père qui es dans les cieux, que ton Nom
 soit sanctifié,

que ton Règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre com
m

e au ciel. D
onne-nous

aujourd'hui notre pain quotidien. Rem
ets-nous nos dettes com

m
e nous-m

êm
es avons

rem
is à nos débiteurs. Et ne nous soum

ets pas à la tentation ; m
ais délivre-nous du

M
auvais.

The G
arden of G

ethsem
ane 
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E

M
t 25:34-36

Alors le Roi dira à ceux de droite : «Venez, les bénis de m
on Père, recevez en héritage

le Royaum
e qui vous a été préparé depuis la fondation du m

onde. Car j'ai eu faim
et vous m

'avez donné à m
anger, j'ai eu soif et vous m

'avez donné à boire, j'étais un
étranger et vous m

'avez accueilli, nu et vous m
'avez vêtu, m

alade et vous m
'avez visité,

prisonnier et vous êtes venus m
e voir. ».

de M
eester van A

lkm
aar, D

e zeven w
erken van barm

hartigheid 



1 
- 

12
6

75M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

M
ER

C
R

ED
I D

E 
LA

 P
R

EM
IÈ

R
E 

SE
M

A
IN

E 
D

E
C

A
R

ÊM
E

Jn
 3

:1
0

D
ie

u 
vit

 ce
 q

u'
ils

 fa
isa

ie
nt

 p
ou

r s
e 

dé
to

ur
ne

r d
e 

le
ur

 co
nd

ui
te

 m
au

va
ise

. A
us

si 
D

ie
u 

se
re

pe
nt

it 
du

 m
al 

do
nt

 il
 le

s a
va

it 
m

en
ac

és
, i

l n
e 

le
 ré

ali
sa

 p
as

.

D
av

id
 M

ar
tin

, N
in

ev
eh

 R
ep

en
ts

 (
"H

is
to

rie
 d

es
 O

ud
en

 e
n 

N
ie

uw
en

 T
es

ta
m

en
ts

:
ve

rr
yk

t m
et

 m
ee

r 
da

n 
vi

er
ho

nd
er

d 
pr

in
tv

er
be

el
di

ng
en

 in
 k

op
er

 g
es

ne
ed

en
")

  

34
5

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

PR
EM

IE
R

 D
IM

A
N

C
H

E 
D

E 
C

A
R

ÊM
E

Lc
 4

:9
-1

2

Pu
is 

il 
le

 m
en

a à
 Jé

ru
sa

le
m

, l
e 

pl
aç

a s
ur

 le
 p

in
ac

le
 d

u 
Te

m
pl

e 
et

 lu
i d

it 
: «

 S
i t

u 
es

 F
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Lequel de vous donnera une pierre à son fils, s`il lui dem
ande du pain? O

u, s`il
dem

ande un poisson, lui donnera-t-il un serpent? Si donc, m
échants com

m
e vous

l`êtes, vous savez donner de bonnes choses à vos enfants, à com
bien plus forte raison

votre Père qui est dans les cieux donnera-t-il de bonnes choses à ceux qui les lui
dem

andent.

B
read and stones 

344
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Is 58:9-10

Alors tu crieras et Yahvé répondra, tu appelleras, il dira : M
e voici! Si tu bannis de chez

toi le joug, le geste m
enaçant et les paroles m

échantes, si tu te prives pour l'affam
é et

si tu rassasies l'opprim
é, ta lum

ière se lèvera dans les ténèbres, et l'obscurité sera pour
toi com

m
e le m

ilieu du jour.

de M
eester van A

lkm
aar, D

e zeven w
erken van barm

hartigheid - D
e hongerigen voeden 
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t l
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s d
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m
t 5:44

M
ais m

oi. je vous dis. Aim
ez vos ennem

is. bénissez ceux qui vous m
audissent. faites

du bien à ceux qui vous haïssent. et priez pour ceux qui vous m
altraitent et qui vous

persécutent.Jean M
ichel B

asquiat, Jess B
lack A

nd Jean M
ichel B

asquiat C
om

parisons S
ubside 
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EN

D
R

ES
Lc 9:23-24

Et il disait à tous : « Si quelqu'un veut venir à m
a suite, qu'il se renie lui-m

êm
e, qu'il

se charge de sa croix chaque jour, et qu'il m
e suive. Q

ui veut en effet sauver sa vie la
perdra, m

ais qui perdra sa vie à cause de m
oi, celui-là la sauvera.

P
ieter B

ruegel de O
ude, D

e kruisdraging, 1564 (K
unsthistorisches M

useum
, W

enen)  
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Si
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s p
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t l
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 m
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 d
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 d
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 s'
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 p
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z p
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m
m
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r d
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 d
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 p
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r t
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, e
t p
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, d
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 re
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A
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E
dn 9:7-9

A toi, Seigneur, est la justice, et à nous la confusion de face, en ce jour, aux hom
m

es
de Juda, aux habitants de Jérusalem

, et à tout Israël, à ceux qui sont près et à ceux
qui sont loin, dans tous les pays où tu les as chassés à cause des infidélités dont ils se
sont rendus coupables envers toi. Seigneur, à nous la confusion de face, à nos rois, à
nos chefs, et à nos pères, parce que nous avons péché contre toi. Auprès du Seigneur,
notre D

ieu, la m
iséricorde et le pardon, car nous avons été rebelles envers lui.

The m
any faces of Jesus 



1 
- 

13
2

81M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

M
A

R
D

I D
E 

LA
 D

EU
X

IÈ
M

E 
SE

M
A

IN
E 

D
E

C
A

R
ÊM

E
M

t 2
3:

8-
12

« P
ou

r v
ou

s, 
ne

 vo
us

 fa
ite

s p
as

 ap
pe

le
r »

Ra
bb

i» 
: c

ar
 vo

us
 n

'av
ez

 q
u'
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 M

aît
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s
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te

s d
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e 
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 N
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er
 »D
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» :
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r
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 D
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le
 C
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ist

. L
e 
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us

 g
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 p
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i v
ou

s s
er

a v
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re
 se

rv
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.

Q
ui

co
nq

ue
 s'
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èv

er
a s
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a a
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iss

é,
 e

t q
ui

co
nq

ue
 s'
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ais
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ra

 se
ra

 é
le

vé
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P
op
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F
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 p
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R
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N
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Ê
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E
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t 20:18-19

« Voici que nous m
ontons à Jérusalem

, et le Fils de l'hom
m

e sera livré aux grands
prêtres et aux scribes ; ils le condam

neront à m
ort et le livreront aux païens pour être

bafoué, flagellé et m
is en croix ; et le troisièm

e jour, il ressuscitera. ».

M
ikhail Vasilyevich N

esterov, The R
esurrection of C

hirst, ca. 1890-1900 
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BA
PT

ÊM
E D

U
 SEIG

N
EU

R
Lc 3:21-22

O
r il advint, une fois que tout le peuple eut été baptisé et au m

om
ent où Jésus, baptisé

lui aussi, se trouvait en prière, que le ciel s'ouvrit, et l'Esprit Saint descendit sur lui sous
une form

e corporelle, com
m

e une colom
be. Et une voix partit du ciel : « Tu es m

on
fils ; m

oi, aujourd'hui, je t'ai engendré. ».

Vincent D
ecourt, B

aptism
 - ©

Vincent D
ecourt 
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Et
 q
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Ét
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Il 
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ra
bl

e 
da

ns
 le

 d
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Et
 il
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Il 

ha
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ie
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lé

s
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er
t, 

Un
e 

te
rr

e 
sa
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e 

et
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ab
ita

nt
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Bé
ni

 so
it 

l`
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m
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nf

ie
 d
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l`
Ét
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l, 
Et
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t l
`É
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D
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 il
s s
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ui

re
nt
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'u

ne
 tr
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nd

e 
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. E

nt
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nt
 al
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s l

e 
lo
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vir
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fa

nt
 av

ec
 M

ar
ie

 sa
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èr
e,

 e
t, 

se
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nt
, i

ls 
lu

i r
en

di
re

nt
 h

om
m

ag
e 

; p
ui

s,
ou

vr
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eu
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 ca

ss
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ils
 lu
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ffr

ire
nt

 e
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en
ts

 d
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r, 

de
 l'e
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s e
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e 
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m
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C
od

y 
F.

 M
ill

er
, 3

 M
ag

i -
 ©

C
od

y 
F.

 M
ill

er
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t 21:33-40

« Écoutez une autre parabole. Un hom
m

e était propriétaire, et il planta une vigne ; il
l'entoura d'une clôture, y creusa un pressoir et y bâtit une tour ; puis il la loua à des
vignerons et partit en voyage. Q

uand approcha le m
om

ent des fruits, il envoya ses
serviteurs aux vignerons pour en recevoir les fruits. M

ais les vignerons se saisirent de
ses serviteurs, battirent l'un, tuèrent l'autre, en lapidèrent un troisièm

e. D
e nouveau

il envoya d'autres serviteurs, plus nom
breux que les prem

iers, et ils les traitèrent de
m

êm
e. Finalem

ent il leur envoya son fils, en se disant : «Ils respecteront m
on fils. »

M
ais les vignerons, en voyant le fils, se dirent par-devers eux : «Celui-ci est l'héritier :

venez ! tuons-le, que nous ayons son héritage. » Et, le saisissant, ils le jetèrent hors de
la vigne et le tuèrent. Lors donc que viendra le m

aître de la vigne, que fera-t-il à ces
vignerons-là ? ».

D
errick G

rant, The C
rucifixion - ©

D
errick G

rant 
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IM

A
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C
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E D
E N

O
ËL

Jn 1:14

Et le Verbe s'est fait chair et il a habité parm
i nous, et nous avons contem

plé sa gloire,
gloire qu'il tient de son Père com

m
e Fils unique, plein de grâce et de vérité.

Tyrus C
lutter, W

ord M
ade F

lesh, 2004 - ©
Tyrus C

lutter 
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jn 4:25-30

La fem
m

e lui dit: Je sais que le M
essie doit venir (celui qu`on appelle Christ); quand il

sera venu, il nous annoncera toutes choses. Jésus lui dit: Je le suis, m
oi qui te parle. Là-

dessus arrivèrent ses disciples, qui furent étonnés de ce qu`il parlait avec une fem
m

e.
Toutefois aucun ne dit: Q

ue dem
andes-tu? ou: D

e quoi parles-tu avec elle? Alors la
fem

m
e, ayant laissé sa cruche, s`en alla dans la ville, et dit aux gens: Venez voir un

hom
m

e qui m
`a dit tout ce que j`ai fait; ne serait-ce point le Christ? Ils sortirent de la

ville, et ils vinrent vers lui.

Jesus and the S
am

aritan w
om

an 

336
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LES SA
IN

T
S IN

N
O

C
EN

T
S, M

A
R

TY
R

S
D

écem
bre, 28e

M
t 2:14-15

Il se leva, prit avec lui l'enfant et sa m
ère, de nuit, et se retira en Égypte ; et il resta là

jusqu'à la m
ort d'H

érode, pour que s'accom
plît cet oracle prophétique du Seigneur :

D
'Égypte j'ai appelé m

on fils.

R
ose D

atoc D
all, F

light, 2008 (C
hurch H

istory M
useum

 in S
alt Lake C

ity, U
T.) - ©

R
ose D

atoc D
all 
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M
ais

, a
jo

ut
a-

t-i
l, 

je
 vo

us
 le

 d
is 

en
 vé

rit
é,

 au
cu

n 
pr

op
hè

te
 n

`e
st

 b
ie

n 
re

çu
 d

an
s s

a p
at

rie
.

Je
 vo

us
 le

 d
is 

en
 vé

rit
é:

 il
 y 

av
ait

 p
lu

sie
ur

s v
eu

ve
s e

n 
Is

ra
ël

 d
u 

te
m

ps
 d

`É
lie

, l
or

sq
ue

le
 ci

el
 fu

t f
er

m
é 

tro
is 

an
s e

t s
ix 

m
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s e
t q

u`
il 

y e
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nd
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e 
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r t

ou
te
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te

rr
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 e
t c

ep
en

da
nt

 É
lie

 n
e 
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t e

nv
oy

é 
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 au

cu
ne

 d
`e

lle
s, 

si 
ce

 n
`e

st
 ve
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 u

ne
 fe

m
m
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uv
e,

 à 
Sa

re
pt

a, 
da
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s d
e 

Si
do

n.
 Il

 y 
av

ait
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i p
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n 
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ra
ël

 d
u
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 d

`É
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, l
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; e

t c
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n 
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e 
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t p
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 si

 ce
 n

`e
st

Na
am

an
 le

 S
yr

ie
n.

 Il
s f

ur
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t t
ou

s r
em

pl
is 

de
 co

lè
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 d
an

s l
a s
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ag
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s c
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Pi
er

re
 so
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t d
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c, 
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si 
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e 

l'a
ut

re
 d

isc
ip

le
, e

t i
ls 

se
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nd
ire

nt
 au

 to
m

be
au

. I
ls

co
ur

aie
nt

 to
us

 le
s d

eu
x e

ns
em

bl
e.

 L
'au

tre
 d

isc
ip

le
, p

lu
s r
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id
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e 
Pi

er
re

, l
e 

de
va

nç
a

à l
a c
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e 
et

 ar
riv

a l
e 
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r a

u 
to

m
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l a
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t l
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re
 ; 

po
ur
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nt

 il
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'en
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 p
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. A
lo

rs
 ar

riv
e 
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ss

i S
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-P

ie
rr

e,
 q

ui
 le

 su
iva

it 
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l
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tra
 d
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s l

e 
to

m
be

au
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 vo
it 
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s l
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ge

s, 
gi

sa
nt

 à 
te

rr
e,

 ai
ns

i q
ue

 le
 su
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e 

qu
i a

va
it
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uv
er

t s
a t

êt
e 
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on

 p
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ec

 le
s l
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ge
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m
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 ro

ul
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t d
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s u
n 

en
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oi
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D
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M
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R
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O
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E SEM
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E
C

A
R
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E

M
t 18:21-22

Alors Pierre, s'avançant, lui dit : « Seigneur, com
bien de fois m

on frère pourra-t-il
pécher contre m

oi et devrai-je lui pardonner ? Irai-je jusqu'à sept fois ? » Jésus lui dit : «
Je ne te dis pas jusqu'à sept fois, m

ais jusqu'à soixante-dix-sept fois.

490 
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SA
IN

T
-ET

IEN
N

E, PR
EM

IER
 M

A
R

TY
R

D
écem

bre, 26e

M
t 10:19-20

M
ais, lorsqu'on vous livrera, ne cherchez pas avec inquiétude com

m
ent parler ou que

dire : ce que vous aurez à dire vous sera donné sur le m
om

ent, car ce n'est pas vous
qui parlerez, m

ais l'Esprit de votre Père qui parlera en vous.

P
eter-P

aul R
ubens, The M

artyrdom
 of S

t S
tephen, 1620 (M

usée des B
eaux-A

rts, Valenciennes)  
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Et
 q
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st
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 g

ra
nd

e 
na

tio
n 

qu
i a

it 
de

s l
oi

s e
t d
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, c
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e 
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ré
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e 
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d`
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Se
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t, 
pr

en
ds
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 à 

to
i e

t v
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ive
m
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t s
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 to
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âm
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 to
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 le
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 d
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 d
e 
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ur
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 vu
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 d
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fa

nt
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nf
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D
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en
u 

d'
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rie
ur
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es

 q
ue

 le
 n

om
 q

u'
il 

a r
eç

u 
en
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m
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e 
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 le
ur

. A
uq

ue
l d

es
 an
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s, 

en
 e

ffe
t, 

D
ie

u 
a-

t-i
l j

am
ais

 d
it 

: T
u 

es
 m

on
 F

ils
,

m
oi

, a
uj

ou
rd

'h
ui

, j
e 

t'a
i e

ng
en

dr
é 

? E
t e

nc
or

e 
: J

e 
se
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i p

ou
r l

ui
 u

n 
pè
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, e

t l
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 se
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po
ur

 m
oi
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n 

fil
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A
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O
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E

jr 7:23

M
ais voici l`ordre que je leur ai donné: Écoutez m

a voix, Et je serai votre D
ieu, Et vous

serez m
on peuple; M

archez dans toutes les voies que je vous prescris, Afin que vous
soyez heureux.

I w
ill be your G

od and you w
ill be m

y people 

332

M
issel —

 D
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LA
 M

ESSE D
E L'A

U
R

O
R

E D
E N

O
ËL

D
écem

bre, 25e

Lc 2:15-16

Et il advint, quand les anges les eurent quittés pour le ciel, que les bergers se dirent
entre eux : « Allons jusqu'à Bethléem

 et voyons ce qui est arrivé et que le Seigneur
nous a fait connaître. » Ils vinrent donc en hâte et trouvèrent M

arie, Joseph et le
nouveau-né couché dans la crèche.

D
avid A

dam
s, The S

hepards H
urry to the M

anger, 2006 - ©
D

avid A
dam

s 
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Un
 sc

rib
e 

qu
i l

es
 av

ait
 e

nt
en

du
s d
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ut

er
, v

oy
an

t q
u'

il 
le

ur
 av

ait
 b

ie
n 

ré
po

nd
u,

 s'
av

an
ça

et
 lu

i d
em

an
da

 : 
« Q

ue
l e

st
 le

 p
re

m
ie

r d
e 

to
us

 le
s c

om
m

an
de

m
en

ts
 ? 

» J
és

us
 ré

po
nd

it 
:

« L
e 

pr
em

ie
r c

'es
t :

 É
co

ut
e,

 Is
ra

ël
, l

e 
Se

ig
ne

ur
 n

ot
re

 D
ie

u 
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t l
'u

ni
qu

e 
Se

ig
ne

ur
, e

t t
u

aim
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as
 le

 S
ei
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r t
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 D
ie

u 
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 to
ut

 to
n 
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ur

, d
e 

to
ut

e 
to

n 
âm

e,
 d

e 
to

ut
 to

n 
es

pr
it 

et
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 to
ut

e 
ta
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rc

e.
 V

oi
ci 

le
 se

co
nd

 : 
Tu

 ai
m

er
as

 to
n 

pr
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in
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m

m
e 

to
i-m

êm
e.

 Il
 n

'y 
a

pa
s d

e 
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m
m

an
de

m
en

t p
lu

s g
ra

nd
 q

ue
 ce

ux
-là

. »
.

C
re
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, D
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Il 
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va
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er
ge
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 q
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 vi
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nt
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 le
ur

s
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ur
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es

 ve
ill

es
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e 
la 

nu
it.

 L
'A

ng
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du
 S
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gn

eu
r s

e 
tin

t p
rè

s d
'eu

x e
t l

a g
lo

ire
du

 S
ei
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r l
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nv
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e 
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té
 ; 

et
 il

s f
ur

en
t s

ais
is 

d'
un

e 
gr

an
de

 cr
ain

te
. M

ais
l'a

ng
e 

le
ur
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it 

: «
 S

oy
ez

 sa
ns

 cr
ain

te
, c

ar
 vo

ici
 q

ue
 je

 vo
us

 an
no
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e 
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e 
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E
lc 18:10-13

D
eux hom

m
es m

ontèrent au tem
ple pour prier; l`un était pharisien, et l`autre

publicain. Le pharisien, debout, priait ainsi en lui-m
êm

e: O
 D

ieu, je te rends grâces
de ce que je ne suis pas com

m
e le reste des hom

m
es, qui sont ravisseurs, injustes,

adultères, ou m
êm

e com
m

e ce publicain; je jeûne deux fois la sem
aine, je donne la

dîm
e de tous m

es revenus. Le publicain, se tenant à distance, n`osait m
êm

e pas lever
les yeux au ciel; m

ais il se frappait la poitrine, en disant: O
 D

ieu, sois apaisé envers
m

oi, qui suis un pécheur.

The publican and the pharisee 

330
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V
IG

IL PO
U

R
 N

O
ËL

D
écem

bre, 24e

Is 62:3

Tu seras une couronne de splendeur dans la m
ain de Yahvé, un turban royal dans la

m
ain de ton D

ieu.

Jam
es A

nderson, C
row

n of Life - ©
Jam

es A
nderson 
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Jé
su

s r
ép

on
di

t :
 « 

Ni
 lu

i n
i s

es
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ar
en
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'o
nt

 p
éc

hé
, m

ais
 c'

es
t a

fin
 q

ue
 so

ie
nt

m
an

ife
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ée
s e

n 
lu

i l
es

 œ
uv

re
s d

e 
D

ie
u.

 T
an

t q
u'

il 
fa

it 
jo

ur
, i

l n
ou

s f
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t t
ra

va
ill

er
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x
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uv
re

s d
e 
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'a 
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yé
 ; 

la 
nu

it 
vie

nt
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ù 
nu

l n
e 

pe
ut

 tr
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r. 
Ta

nt
 q

ue
 je

 su
is

da
ns

 le
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on
de

, j
e 

su
is 

la 
lu

m
iè

re
 d

u 
m

on
de

. »
 A

ya
nt

 d
it 

ce
la,

 il
 cr

ac
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 à 
te

rr
e,

 fi
t d

e 
la

bo
ue

 av
ec

 sa
 sa

liv
e,

 e
nd
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sit

 av
ec

 ce
tte

 b
ou

e 
le

s y
eu

x d
e 

l'a
ve

ug
le

.

Ju
lia

 S
ta

nk
ov

a,
 H
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lin

g 
th

e 
B

lin
d 

- ©
Ju

lia
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ov
a 
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 V

oi
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 j`
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 d
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 e
t l

`a
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 N
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 ro
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Va

, f
ais

 to
ut
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 q

ue
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eu
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LU
N

D
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C
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R
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E
Jn 4:49-51

Le fonctionnaire royal lui dit : « Seigneur, descends avant que ne m
eure m

on petit
enfant. » Jésus lui dit : « Va, ton fils vit. » L'hom

m
e crut à la parole que Jésus lui

avait dite et il se m
it en route. D

éjà il descendait, quand ses serviteurs, venant à sa
rencontre, lui dirent que son enfant était vivant.

Jesus and the noblem
an's son 

328
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23 D
ÉC

EM
BR

E
m

l 3:2-3

Q
ui pourra soutenir le jour de sa venue? Q

ui restera debout quand il paraîtra? Car il
sera com

m
e le feu du fondeur, Com

m
e la potasse des foulons. Il s`assiéra, fondra et

purifiera l`argent; Il purifiera les fils de Lévi, Il les épurera com
m

e on épure l`or et
l`argent, Et ils présenteront à l`Éternel des offrandes avec justice.

P
roverbs 17:3 
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 V
eu
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 L
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Se
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ne
ur
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n`
ai 

pe
rs

on
ne
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ou
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je
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Cieux, criez de joie, terre exulte, que les m
ontagnes poussent des cris, car Yahvé

a consolé son peuple, il prend en pitié ses affligés. Sion avait dit : « Yahvé m
'a

abandonnée; le Seigneur m
'a oubliée. » Une fem

m
e oublie-t-elle son petit enfant, est-

elle sans pitié pour le fils de ses entrailles ? M
êm

e si les fem
m

es oubliaient, m
oi, je ne

t'oublierai pas.

F
ranz von S

tuck, G
olgotha, 1917 
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Et il advint, dès qu'Élisabeth eut entendu la salutation de M
arie, que l'enfant tressaillit

dans son sein et Élisabeth fut rem
plie d'Esprit Saint.

A
rcabas, Visitation - ©

A
rcabas 
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M
oïse ne vous a-t-il pas donné la loi? Et nul de vous n`observe la loi. Pourquoi

cherchez-vous à m
e faire m

ourir? La foule répondit: Tu as un dém
on. Q

ui est-ce qui
cherche à te faire m

ourir? Jésus leur répondit: J`ai fait une oeuvre, et vous en êtes tous
étonnés. M

oïse vous a donné la circoncision, -non qu`elle vienne de M
oïse, car elle

vient des patriarches, -et vous circoncisez un hom
m

e le jour du sabbat. Si un hom
m

e
reçoit la circoncision le jour du sabbat, afin que la loi de M

oïse ne soit pas violée,
pourquoi vous irritez-vous contre m

oi de ce que j`ai guéri un hom
m

e tout entier le
jour du sabbat? Ne jugez pas selon l`apparence, m

ais jugez selon la justice.

Judge by faith and not by sight 
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Il y eut aux jours d'H
érode, roi de Judée, un prêtre du nom

 de Zacharie, de la
classe d'Abia, et il avait pour fem

m
e une descendante d'Aaron, dont le nom

 était
Élisabeth. Tous deux étaient justes devant D

ieu, et ils suivaient, irréprochables, tous les
com

m
andem

ents et observances du Seigneur.

F
rançois-X

avier de B
oissoudy, Z

acharie et É
lisabeth, 2014 - ©

F
rançois-X

avier de B
oissoudy 
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Jn 11:38-40

Alors Jésus, frém
issant à nouveau en lui-m

êm
e, se rend au tom

beau. C'était une grotte,
avec une pierre placée par-dessus. Jésus dit : « Enlevez la pierre ! » M

arthe, la sœ
ur du

m
ort, lui dit : « Seigneur, il sent déjà : c'est le quatrièm

e jour. » Jésus lui dit : « Ne t'ai-je
pas dit que si tu crois, tu verras la gloire de D

ieu ? ».

D
uccio, The R

aising of Lazerus, c. 1311 (K
im

bell A
rt M

useum
, F

ort W
orth, Texas)  
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Juda, tu recevras les hom
m

ages de tes frères; Ta m
ain sera sur la nuque de tes

ennem
is. Les fils de ton père se prosterneront devant toi. Juda est un jeune lion. Tu

reviens du carnage, m
on fils! Il ploie les genoux, il se couche com

m
e un lion, Com

m
e

une lionne: qui le fera lever? Le sceptre ne s`éloignera point de Juda, Ni le bâton
souverain d`entre ses pieds, Jusqu`à ce que vienne le Schilo, Et que les peuples lui
obéissent.

A
slan 
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Schadrac, M
éschac et Abed Nego répliquèrent au roi Nebucadnetsar: Nous n`avons

pas besoin de te répondre là-dessus. Voici, notre D
ieu que nous servons peut nous

délivrer de la fournaise ardente, et il nous délivrera de ta m
ain, ô roi. Sim

on, sache, ô
roi, que nous ne servirons pas tes dieux, et que nous n`adorerons pas la statue d`or
que tu as élevée. Sur quoi Nebucadnetsar fut rem

pli de fureur, et il changea de visage
en tournant ses regards contre Schadrac, M

éschac et Abed Nego. Il reprit la parole et
ordonna de chauffer la fournaise sept fois plus qu`il ne convenait de la chauffer. Puis il
com

m
anda à quelques-uns des plus vigoureux soldats de son arm

ée de lier Schadrac,
M

éschac et Abed Nego, et de les jeter dans la fournaise ardente.

S
hadrach, M

eshach, and A
bednego 
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T
Is 56:6-7

Q
uant aux fils d'étrangers, attachés à Yahvé pour le servir, pour aim

er le nom
 de Yahvé,

devenir ses serviteurs, tous ceux qui observent le sabbat sans le profaner, ferm
em

ent
attachés à m

on alliance, je les m
ènerai à m

a sainte m
ontagne, je les com

blerai de joie
dans m

a m
aison de prière. Leurs holocaustes et leurs sacrifices seront agréés sur m

on
autel, car m

a m
aison sera appelée m

aison de prière pour tous les peuples.

P
rocession 
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ÊM
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jr 20:11

M
ais l`Éternel est avec m

oi com
m

e un héros puissant; C`est pourquoi m
es

persécuteurs chancellent et n`auront pas le dessus; Ils seront rem
plis de confusion

pour n`avoir pas réussi: Ce sera une honte éternelle qui ne s`oubliera pas.

Lion of Judah 
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E D
E

L'AV
EN

T
is 45:22-23

Tournez-vous vers m
oi, et vous serez sauvés, Vous tous qui êtes aux extrém

ités de la
terre! Car je suis D

ieu, et il n`y en a point d`autre. Je le jure par m
oi-m

êm
e, La vérité

sort de m
a bouche et m

a parole ne sera point révoquée: Tout genou fléchira devant
m

oi, Toute langue jurera par m
oi.

K
acper P

em
pel, P

eople kneel on the street as they take part in a C
orpus C

hristi
procession, 2013 (G

ora K
alw

aria, P
oland) - ©

C
N

S
 photo/K

acper P
em

pel, R
euters 
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Le soir venu, il était à table avec les D
ouze. Et tandis qu'ils m

angeaient, il dit : « En
vérité je vous le dis, l'un de vous m

e livrera. » Fort attristés, ils se m
irent chacun à lui

dire : « Serait-ce m
oi, Seigneur ? » Il répondit : « Q

uelqu'un qui a plongé avec m
oi la

m
ain dans le plat, voilà celui qui va m

e livrer ! Le Fils de l'hom
m

e s'en va selon qu'il est
écrit de lui ; m

ais m
alheur à cet hom

m
e-là par qui le Fils de l'hom

m
e est livré ! M

ieux
eût valu pour cet hom

m
e-là de ne pas naître ! » A son tour, Judas, celui qui allait le

livrer, lui dem
anda : « Serait-ce m

oi, Rabbi ? » - « Tu l'as dit », répond Jésus. O
r, tandis

qu'ils m
angeaient, Jésus prit du pain, le bénit, le rom

pit et le donna aux disciples en
disant : « Prenez, m

angez, ceci est m
on corps. ».

S
hed Labs, S

ATA
N

 P
O

S
S

E
S

S
E

S
 JU

D
A

S
 - ©

S
hed Labs 
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nb 24:2-5

Balaam
 leva les yeux, et vit Israël cam

pé selon ses tribus. Alors l`esprit de D
ieu fut

sur lui. Balaam
 prononça son oracle, et dit: Parole de Balaam

, fils de Beor, Parole
de l`hom

m
e qui a l`oeil ouvert, Parole de celui qui entend les paroles de D

ieu, D
e

celui qui voit la vision du Tout Puissant, D
e celui qui se prosterne et dont les yeux

s`ouvrent. Q
u`elles sont belles, tes tentes, ô Jacob! Tes dem

eures, ô Israël!

C
hristina M

attison E
bert, P

arashat B
alak - ©

C
hristina M

attison E
bert 
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is 49:2-6

Il a rendu m
a bouche sem

blable à un glaive tranchant, Il m
`a couvert de l`om

bre
de sa m

ain; Il a fait de m
oi une flèche aiguë, Il m

`a caché dans son carquois. Et il
m

`a dit: Tu es m
on serviteur, Israël en qui je m

e glorifierai. Et m
oi j`ai dit: C`est

en vain que j`ai travaillé, C`est pour le vide et le néant que j`ai consum
é m

a force;
M

ais m
on droit est auprès de l`Éternel, Et m

a récom
pense auprès de m

on D
ieu.

M
aintenant, l`Éternel parle, Lui qui m

`a form
é dès m

a naissance Pour être son
serviteur, Pour ram

ener à lui Jacob, Et Israël encore dispersé; Car je suis honoré
aux yeux de l`Éternel, Et m

on D
ieu est m

a force. Il dit: C`est peu que tu sois m
on

serviteur Pour relever les tribus de Jacob Et pour ram
ener les restes d`Israël: Je

t`établis pour être la lum
ière des nations, Pour porter m

on salut jusqu`aux extrém
ités

de la terre.

S
w

ord and bible 
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L'AV
EN

T
si 48:9-11

qui fus em
porté dans un tourbillon de feu, par un char aux chevaux de feu, toi qui fus

désigné dans des m
enaces futures pour apaiser la colère avant qu'elle n'éclate, pour

ram
ener le cœ

ur des pères vers les fils et rétablir les tribus de Jacob. Bienheureux
ceux qui te verront et ceux qui se sont endorm

is dans l'am
our, car nous aussi nous

posséderons la vie.

P
rophet E

lijah (A
ssum

ption G
reek O

rthodox C
hurch in S

t. Louis, M
O

)  
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Voici, il vient avec les nuées ; chacun le verra, m
êm

e ceux qui l'ont transpercé, et sur
lui se lam

enteront toutes les races de la terre. O
ui, Am

en ! Je suis l'Alpha et l'O
m

éga,
dit le Seigneur D

ieu, » Il est, Il était et Il vient », le M
aître-de-tout.

M
atthew

 G
arrett, A

scension of C
hrist, 2009 (C

hurch of the N
ativity

of the Virgin M
ary (O

C
A

) in M
onongahela PA

) - ©
M

atthew
 G

arrett 
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IN
E D

E L'AV
EN

T
is 41:17-20

Les m
alheureux et les indigents cherchent de l`eau, et il n`y en a point; Leur langue

est desséchée par la soif. M
oi, l`Éternel, je les exaucerai; M

oi, le D
ieu d`Israël, je ne

les abandonnerai pas. Je ferai jaillir des fleuves sur les collines, Et des sources au m
ilieu

des vallées; Je changerai le désert en étang, Et la terre aride en courants d`eau; Je
m

ettrai dans le désert le cèdre, l`acacia, Le m
yrte et l`olivier; Je m

ettrai dans les lieux
stériles Le cyprès, l`orm

e et le buis, tous ensem
ble; Afin qu`ils voient, qu`ils sachent,

Q
u`ils observent et considèrent Q

ue la m
ain de l`Éternel a fait ces choses, Q

ue le
Saint d`Israël en est l`auteur.gogol, H

D
 W

allpaper R
iver - ©
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Jn 19:1

Pilate prit alors Jésus et le fit flageller.S
couring of C

hrist 

310

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de N
oël

M
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E
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is 40:3-5

Une voix crie: Préparez au désert le chem
in de l`Éternel, Aplanissez dans les lieux

arides Une route pour notre D
ieu. Q

ue toute vallée soit exhaussée, Q
ue toute

m
ontagne et toute colline soient abaissées! Q

ue les coteaux se changent en plaines,
Et les défilés étroits en vallons! Alors la gloire de l`Éternel sera révélée, Et au m

êm
e

instant toute chair la verra; Car la bouche de l`Éternel a parlé.

M
assim

o S
tanzione, S

t. John the B
aptist P

reaching, 1635 (P
rado)  
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ES
Jn 20:6-9

Alors arrive aussi Sim
on-Pierre, qui le suivait ; il entra dans le tom

beau ; et il voit les
linges, gisant à terre, ainsi que le suaire qui avait recouvert sa tête ; non pas avec les
linges, m

ais roulé à part dans un endroit. Alors entra aussi l'autre disciple, arrivé le
prem

ier au tom
beau. Il vit et il crut. En effet, ils ne savaient pas encore que, d'après

l'Écriture, il devait ressusciter d'entre les m
orts.

Jan van't H
off, H

et lege graf - ©
Jan van't H

off 
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Ba 5:1-4

Jérusalem
 quitte ta robe de tristesse et de m

isère, revêts pour toujours la beauté de la
gloire de D

ieu, prends la tunique de la justice de D
ieu, m

ets sur ta tête le diadèm
e de

gloire de l'Eternel; car D
ieu veut m

ontrer ta splendeur partout sous le ciel, et ton nom
sera de par D

ieu pour toujours »Paix de la justice et gloire de la piété.».

B
everley B

arr, S
tation 10: Jesus Is S

tripped of H
is G

arm
ents

(S
tations of the C

ross at C
hrist C

hurch E
astbourne)  



1 
- 

16
6

11
5

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

LU
N

D
I D

E 
PÂ

Q
U

ES
M

t 2
8:

8-
9

Q
ui

tta
nt

 vi
te

 le
 to

m
be

au
, t

ou
t é

m
ue

s e
t p

le
in

es
 d

e 
jo

ie
, e

lle
s c

ou
ru

re
nt

 p
or

te
r l

a
no

uv
el

le
 à 

se
s d

isc
ip

le
s. 

Et
 vo

ici
 q

ue
 Jé

su
s v

in
t à

 le
ur

 re
nc

on
tre

 : 
« J

e 
vo

us
 sa

lu
e 

», 
di

t-i
l.

Et
 e

lle
s d

e 
s'a

pp
ro

ch
er

 e
t d

'ét
re

in
dr

e 
se

s p
ie

ds
 e

n 
se

 p
ro

st
er

na
nt

 d
ev

an
t l

ui
.

D
an

ie
l O

w
en

, D
et

ai
l f

ro
m

 S
ta

in
ed

 G
la

ss
, 2

01
0 

(C
hu

rc
h 

of
th

e 
A

sc
en

si
on

, T
im

ol
ea

gu
e,

 C
o.

 C
or

k)
 - 

©
D

an
ie

l O
w

en
 

30
7

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 S
ai

so
n 

de
 N

oë
l

SA
M

ED
I D

E 
LA

 P
R

EM
IÈ

R
E 

SE
M

A
IN

E 
D

E
L'

AV
EN

T
M

t 1
0:

3

Ph
ili

pp
e 

et
 B

ar
th

él
em

y ;
 T

ho
m

as
 e

t M
at

th
ie

u 
le

 p
ub

lic
ain

 ; 
Ja

cq
ue

s, 
le

 fi
ls 

d'
Al

ph
ée

, e
t

Th
ad

dé
e 

.

C
ar

av
ag

gi
o,

 S
t M

at
th

ew
 a

nd
 th

e 
A

ng
el

, 1
60

2 
(S

an
 L

ui
gi

 d
ei

 F
ra

nc
es

i, 
R

om
e)

  



1 - 167

116

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 S

aison de P
âques

M
A

R
D

I D
E LA

 SEM
A

IN
E D

E PÂ
Q

U
ES

Jn 20:17

Jésus lui dit : « Ne m
e touche pas, car je ne suis pas encore m

onté vers le Père. M
ais va

trouver m
es frères et dis-leur : je m

onte vers m
on Père et votre Père, vers m

on D
ieu et

votre D
ieu. ».

M
aurice D

enis, N
oli m

e tangere 
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V
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D
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E D

E
L'AV

EN
T

is 29:18-19

En ce jour-là, les sourds entendront les paroles du livre; Et, délivrés de l`obscurité et
des ténèbres, Les yeux des aveugles verront. Les m

alheureux se réjouiront de plus en
plus en l`Éternel, Et les pauvres feront du Saint d`Israël le sujet de leur allégresse.

B
e blessed 
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Lc 24:35

Et eux de raconter ce qui s'était passé en chem
in, et com

m
ent ils l'avaient reconnu à la

fraction du pain.

C
onsecration 
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M
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C
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ED
I D

E LA
 PR
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E SEM
A

IN
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E
L'AV

EN
T

is 25:8

Il anéantit la m
ort pour toujours; Le Seigneur, l`Éternel, essuie les larm

es de tous les
visages, Il fait disparaître de toute la terre l`opprobre de son peuple; Car l`Éternel a
parlé.

H
e w

ill sw
allow

 up death in victory 
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Et il leur dit : « Allez dans le m
onde entier, proclam

ez l'Évangile à toute la création.

Jos S
peybrouck, The A

scension (The F
east of the A

scension from
 Liturgical C

alendar poster series) 
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D
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E LA
 PR
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IÈR

E SEM
A

IN
E D

E L'AV
EN

T
is 2:4

Il sera le juge des nations, L`arbitre d`un grand nom
bre de peuples. D

e leurs glaives
ils forgeront des hoyaux, Et de leurs lances des serpes: Une nation ne tirera plus
l`épée contre une autre, Et l`on n`apprendra plus la guerre.

donated to the U
N

 by the U
S

S
R

 in 1959, Let U
s B

eat S
w

ords into P
low

shares, 1959 
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T
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O
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E D
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C
H

E D
E PÂ
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ES
Lc 24:31

Leurs yeux s'ouvrirent et ils le reconnurent... m
ais il avait disparu de devant eux.

C
aravaggio, S

upper at E
m

m
aus, 1601 (N

ational G
allery, London)  
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C
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A

N
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H
E D
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Q

U
ES

1 Pi 2:9

M
ais vous, vous êtes une race élue, un sacerdoce royal, une nation sainte, un peuple

acquis, pour proclam
er les louanges de Celui qui vous a appelés des ténèbres à son

adm
irable lum

ière.

C
R

IS
TO

 PA
N

TO
C

R
ATO

R
 Y

 LO
S

 E
VA

N
G

E
LIS

TA
S
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C
H

R
IST

-R
O

I
ap 1:5-8

et de la part de Jésus Christ, le tém
oin fidèle, le prem

ier-né des m
orts, et le prince

des rois de la terre! A celui qui nous aim
e, qui nous a délivrés de nos péchés par son

sang, et qui a fait de nous un royaum
e, des sacrificateurs pour D

ieu son Père, à lui
soient la gloire et la puissance, aux siècles des siècles! Am

en! Voici, il vient avec les
nuées. Et tout oeil le verra, m

êm
e ceux qui l`ont percé; et toutes les tribus de la terre

se lam
enteront à cause de lui. O

ui. Am
en! Je suis l`alpha et l`om

éga, dit le Seigneur
D

ieu, celui qui est, qui était, et qui vient, le Tout Puissant.

A
lpha and O

m
ega 
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A
SC
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N
 D

U
 SEIG
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EU

R
Ac 1:8-11

M
ais vous allez recevoir une force, celle de l'Esprit Saint qui descendra sur vous. Vous

serez alors m
es tém

oins à Jérusalem
, dans toute la Judée et la Sam

arie, et jusqu'aux
extrém

ités de la terre. » A ces m
ots, sous leurs regards, il s'éleva, et une nuée le déroba

à leurs yeux. Et com
m

e ils étaient là, les yeux fixés au ciel pendant qu'il s'en allait,
voici que deux hom

m
es vêtus de blanc se trouvèrent à leurs côtés ; ils leur dirent : «

H
om

m
es de G

alilée, pourquoi restez-vous ainsi à regarder le ciel ? Celui qui vous a été
enlevé, ce m

êm
e Jésus, viendra com

m
e cela, de la m

êm
e m

anière dont vous l'avez vu
s'en aller vers le ciel. ».

The disciples w
atched Jesus ascend to heaven. 
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IN
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E

M
c 12:41-44

S'étant assis face au Trésor, il regardait la foule m
ettre de la petite m

onnaie dans le
Trésor, et beaucoup de riches en m

ettaient abondam
m

ent. Survint une veuve pauvre
qui y m

it deux piécettes, soit un quart d'as. Alors il appela à lui ses disciples et leur
dit : « En vérité, je vous le dis, cette veuve, qui est pauvre, a m

is plus que tous ceux qui
m

ettent dans le Trésor. Car tous ont m
is de leur superflu, m

ais elle, de son indigence, a
m

is tout ce qu'elle possédait, tout ce qu'elle avait pour vivre. ».

Jam
es C

. C
hristensen, The w

idow
's m

ite, 1988 - ©
Jam

es C
. C

hristensen 
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PEN
T

EC
Ô

T
E

1 co 12:12-13

D
e m

êm
e, en effet, que le corps est un, tout en ayant plusieurs m

em
bres, et que tous

les m
em

bres du corps, en dépit de leur pluralité, ne form
ent qu'un seul corps, ainsi

en est-il du Christ. Aussi bien est-ce en un seul Esprit que nous tous avons été baptisés
en un seul corps, Juifs ou G

recs, esclaves ou hom
m

es libres, et tous nous avons été
abreuvés d'un seul Esprit.

K
endra R

oberts, S
uffer Together, R

ejoice Together, 2014 - ©
K

endra R
oberts 
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R

D
IN

A
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E
M

c 10:51-52

Alors Jésus lui adressa la parole : « Q
ue veux-tu que je fasse pour toi ? » L'aveugle lui

répondit : « Rabbouni, que je recouvre la vue ! » Jésus lui dit : « Va, ta foi t'a sauvé. » Et
aussitôt il recouvra la vue et il chem

inait à sa suite.

kevart, B
lind B

eggar B
artim

aeus - ©
kevart 
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R
D

IN
A

IR
E

M
c 10:29-30

Jésus déclara : « En vérité, je vous le dis, nul n'aura laissé m
aison, frères, sœ

urs, m
ère,

père, enfants ou cham
ps à cause de m

oi et à cause de l'Évangile, qui ne reçoive le
centuple dès m

aintenant, au tem
ps présent, en m

aisons, frères, sœ
urs, m

ères, enfants
et cham

ps, avec des persécutions, et, dans le m
onde à venir, la vie éternelle.

R
aul B

erzosa, M
aría, M

adre de la E
ucaristía, 2015 - ©

R
aul B

erzosa 
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T
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R

IN
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É
Jn 3:17

Car D
ieu n'a pas envoyé son Fils dans le m

onde pour juger le m
onde, m

ais pour que le
m

onde soit sauvé par lui.

S
avior 
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C
H
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R
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IN
A
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E

M
c 9:40-42

Q
ui n'est pas contre nous est pour nous. « Q

uiconque vous donnera à boire un verre
d'eau pour ce m

otif que vous êtes au Christ, en vérité, je vous le dis, il ne perdra pas sa
récom

pense. « M
ais si quelqu'un doit scandaliser l'un de ces petits qui croient, il serait

m
ieux pour lui de se voir passer autour du cou une de ces m

eules que tournent les
ânes et d'être jeté à la m

er.

G
eef geen ergernis, 1891 
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SA
C

R
É-C

Œ
U

R
 D

E JÉSU
S

1 Jn 4:10

En ceci consiste l'am
our : ce n'est pas nous qui avons aim

é D
ieu, m

ais c'est lui qui
nous a aim

és et qui a envoyé son Fils en victim
e de propitiation pour nos péchés.

S
acred heart 
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R
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 T
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R
D
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A
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E

M
c 8:27-31

Jésus s'en alla avec ses disciples vers les villages de Césarée de Philippe, et en chem
in

il posait à ses disciples cette question : « Q
ui suis-je, au dire des gens ? » Ils lui dirent :

« Jean le Baptiste ; pour d'autres, Élie ; pour d'autres, un des prophètes. » - « M
ais pour

vous, leur dem
andait-il, qui suis-je ? » Pierre lui répond : « Tu es le Christ. » Alors il leur

enjoignit de ne parler de lui à personne. Et il com
m

ença de leur enseigner : « Le Fils
de l'hom

m
e doit beaucoup souffrir, être rejeté par les anciens, les grands prêtres et les

scribes, être tué et, après trois jours, ressusciter .

W
ho do you say I am

? 
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D
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A
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D
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A
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E
Jn 1:29-31

Le lendem
ain, il voit Jésus venir vers lui et il dit : « Voici l'agneau de D

ieu, qui enlève le
péché du m

onde. C'est de lui que j'ai dit : D
errière m

oi vient un hom
m

e qui est passé
devant m

oi parce qu'avant m
oi il était. Et m

oi, je ne le connaissais pas ; m
ais c'est pour

qu'il fût m
anifesté à Israël que je suis venu baptisant dans l'eau. ».

A
nnibale C

arracci, S
aint John the B

aptist B
earing W

itness,
ca. 1600–1602 (The M

etropolitan M
useum

 of A
rt, N

ew
 York)  
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V
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X
IÈM

E D
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A
N

C
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E D
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 T
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R
D

IN
A
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E

M
c 7:14-15

Et ayant appelé de nouveau la foule près de lui, il leur disait : « Écoutez-m
oi tous et

com
prenez ! Il n'est rien d'extérieur à l'hom

m
e qui, pénétrant en lui, puisse le souiller,

m
ais ce qui sort de l'hom

m
e, voilà ce qui souille l'hom

m
e.

S
hunnin, E

verydays M
atters 053, 2008 - ©

S
hunnin 
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M
t 5:3-9

« H
eureux ceux qui ont une âm

e de pauvre, car le Royaum
e des Cieux est à eux.

H
eureux les affligés, car ils seront consolés. H

eureux les doux, car ils posséderont la
terre. H

eureux les affam
és et assoiffés de la justice, car ils seront rassasiés. H

eureux les
m

iséricordieux, car ils obtiendront m
iséricorde. H

eureux les cœ
urs purs, car ils verront

D
ieu. H

eureux les artisans de paix, car ils seront appelés fils de D
ieu.

G
iusto de' M

enabuoi, P
aradise, 1376 (B

aptistry, P
adua)  
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Jn 6:57-58a

D
e m

êm
e que le Père, qui est vivant, m

'a envoyé et que je vis par le Père, de m
êm

e
celui qui m

e m
ange, lui aussi vivra par m

oi. Voici le pain descendu du ciel .

F
r. S

tephen, M
S

C
, C

orpus C
hristi, 2011 - ©

F
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S

C
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D
IN

A
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E
M

t 5:23-24

Q
uand donc tu présentes ton offrande à l'autel, si là tu te souviens que ton frère

a quelque chose contre toi, laisse là ton offrande, devant l'autel, et va d'abord te
réconcilier avec ton frère ; puis reviens, et alors présente ton offrande.

R
econciliation 

284
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ex 16:2-5

Et toute l`assem
blée des enfants d`Israël m

urm
ura dans le désert contre M

oïse et
Aaron. Les enfants d`Israël leur dirent: Q

ue ne som
m

es-nous m
orts par la m

ain de
l`Éternel dans le pays d`Égypte, quand nous étions assis près des pots de viande,
quand nous m

angions du pain à satiété? car vous nous avez m
enés dans ce désert

pour faire m
ourir de faim

 toute cette m
ultitude. L`Éternel dit à M

oïse: Voici, je ferai
pleuvoir pour vous du pain, du haut des cieux. Le peuple sortira, et en ram

assera,
jour par jour, la quantité nécessaire, afin que je le m

ette à l`épreuve, et que je voie
s`il m

archera, ou non, selon m
a loi. Le sixièm

e jour, lorsqu`ils prépareront ce qu`ils
auront apporté, il s`en trouvera le double de ce qu`ils ram

asseront jour par jour.

Jam
es Tissot, The G

athering of the M
anna 
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E
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t 6:28-30

Et du vêtem
ent, pourquoi vous inquiéter ? O

bservez les lis des cham
ps, com

m
e ils

poussent : ils ne peinent ni ne filent. O
r je vous dis que Salom

on lui-m
êm

e, dans toute
sa gloire, n'a pas été vêtu com

m
e l'un d'eux. Q

ue si D
ieu habille de la sorte l'herbe des

cham
ps, qui est aujourd'hui et dem

ain sera jetée au four, ne fera-t-il pas bien plus pour
vous, gens de peu de foi !

Jos S
peybrouck, The Lilies of the F

ield (The F
ourteeth S

unday
after P

entecost from
 Liturgical C

alendar poster series) 
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SEIZ
IÈM
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A
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C
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E D
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PS O
R

D
IN

A
IR

E
M

c 6:32-33

Ils partirent donc dans la barque vers un lieu désert, à l'écart. Les voyant s'éloigner,
beaucoup com

prirent, et de toutes les villes on accourut là-bas, à pied, et on les
devança.

Jam
es Tissot, Jesus Teaching by the S

eashore, 1899 
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M
t 9:9

Étant sorti, Jésus vit, en passant, un hom
m

e assis au bureau de la douane, appelé
M

atthieu, et il lui dit : « Suis-m
oi ! » Et, se levant, il le suivit.

H
endrick Ter B

rugghen, D
e roeping van M

atteüs, 1621 (U
trecht, C

entraal M
useum

)  
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Q
U

A
T

O
R

Z
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

M
c 6:2-3

Le sabbat venu, il se m
it à enseigner dans la synagogue, et le grand nom

bre en
l'entendant étaient frappés et disaient : « D

'où cela lui vient-il ? Et qu'est-ce que cette
sagesse qui lui a été donnée et ces grands m

iracles qui se font par ses m
ains ? Celui-

là n'est-il pas le charpentier, le fils de M
arie, le frère de Jacques, de Joset, de Jude et

de Sim
on ? Et ses sœ

urs ne sont-elles pas ici chez nous ? » Et ils étaient choqués à son
sujet.John E

verett M
illais, C

hrist in the H
ouse of H

is P
arents ('The C

arpenter's S
hop'), 1849 (Tate B

ritain)  
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jr 20:11

M
ais l`Éternel est avec m

oi com
m

e un héros puissant; C`est pourquoi m
es

persécuteurs chancellent et n`auront pas le dessus; Ils seront rem
plis de confusion

pour n`avoir pas réussi: Ce sera une honte éternelle qui ne s`oubliera pas.

Lion of Judah 

278
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M
c 4:37-38

Survient alors une forte bourrasque, et les vagues se jetaient dans la barque, de sorte
que déjà elle se rem

plissait. Et lui était à la poupe, dorm
ant sur le coussin. Ils le

réveillent et lui disent : « M
aître, tu ne te soucies pas de ce que nous périssons ? ».

Jesus sleeping in the boat 



1 
- 

19
8

14
5

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 T
em

ps
 O

rd
in

ai
re

T
R

EI
Z

IÈ
M

E 
D

IM
A

N
C

H
E 

D
U

 T
EM

PS
 O

R
D

IN
A

IR
E

Rm
 6

:4

No
us

 av
on

s d
on

c é
té

 e
ns

ev
el

is 
av

ec
 lu

i p
ar

 le
 b

ap
tê

m
e 

da
ns

 la
 m

or
t, 

af
in

 q
ue

, c
om

m
e

le
 C

hr
ist

 e
st

 re
ss

us
cit

é 
de

s m
or

ts
 p

ar
 la

 g
lo

ire
 d

u 
Pè

re
, n

ou
s v

ivi
on

s n
ou

s a
us

si 
da

ns
un

e 
vie

 n
ou

ve
lle

.

C
hr

is
 K

oe
lle

, T
he

 H
is

to
ry

 o
f R

ed
em

pt
io

n 
- W

e 
w

er
e 

bu
rie

d 
w

ith
 h

im
 b

y 
ba

pt
is

m
 in

to
 d

ea
th

 - 
©

C
hr

is
 K

oe
lle

 

27
7

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 B
 —

 T
em

ps
 O

rd
in

ai
re

O
N

Z
IÈ

M
E 

D
IM

A
N

C
H

E 
D

U
 T

EM
PS

 O
R

D
IN

A
IR

E
M

c 
4:

30
-3

2

Et
 il

 d
isa

it 
: «

 C
om

m
en

t a
llo

ns
-n

ou
s c

om
pa

re
r l

e 
Ro

ya
um

e 
de

 D
ie

u 
? o

u 
pa

r q
ue

lle
pa

ra
bo

le
 al

lo
ns

-n
ou

s l
e 

fig
ur

er
 ? 

C'
es

t c
om

m
e 

un
 g

ra
in

 d
e 

sé
ne

vé
 q

ui
, l

or
sq

u'
on

 le
sè

m
e 

su
r l

a t
er

re
, e

st
 la

 p
lu

s p
et

ite
 d

e 
to

ut
es

 le
s g

ra
in

es
 q

ui
 so

nt
 su

r l
a t

er
re

 ; 
m

ais
un

e 
fo

is 
se

m
é,

 il
 m

on
te

 e
t d

ev
ie

nt
 la

 p
lu

s g
ra

nd
e 

de
 to

ut
es

 le
s p

lan
te

s p
ot

ag
èr

es
, e

t i
l

po
us

se
 d

e 
gr

an
de

s b
ra

nc
he

s, 
au

 p
oi

nt
 q

ue
 le

s o
ise

au
x d

u 
cie

l p
eu

ve
nt

 s'
ab

rit
er

 so
us

so
n 

om
br

e.
 ».

A
gn

es
 L

eu
ng

, F
ai

th
 a

s 
a 

m
us

ta
rd

 s
ee

d,
 2

00
6 

- ©
A

gn
es

 L
eu

ng
 



1 - 199

146

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 Tem

ps O
rdinaire

Q
U

A
T

O
R

Z
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Za 9:9

Exulte avec force, fille de Sion! Crie de joie, fille de Jérusalem
! Voici que ton roi vient

à toi : il est juste et victorieux, hum
ble, m

onté sur un âne, sur un ânon, le petit d'une
ânesse.

O
leksandr A

ntonyuk, Jesus' Trium
phal E

ntry into Jerusalem
 - ©

O
leksandr A

ntonyuk 
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gn 3:9-11

M
ais l`Éternel D

ieu appela l`hom
m

e, et lui dit: O
ù es-tu? Il répondit: J`ai entendu

ta voix dans le jardin, et j`ai eu peur, parce que je suis nu, et je m
e suis caché. Et

l`Éternel D
ieu dit: Q

ui t`a appris que tu es nu? Est-ce que tu as m
angé de l`arbre

dont je t`avais défendu de m
anger?

W
here are you? 
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E
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t 13:24-30

Il leur proposa une autre parabole : « Il en va du Royaum
e des Cieux com

m
e

d'un hom
m

e qui a sem
é du bon grain dans son cham

p. O
r, pendant que les gens

dorm
aient, son ennem

i est venu, il a sem
é à son tour de l'ivraie, au beau m

ilieu du
blé, et il s'en est allé. Q

uand le blé est m
onté en herbe, puis en épis, alors l'ivraie est

apparue aussi. S'approchant, les serviteurs du propriétaire lui dirent : «M
aître, n'est-ce

pas du bon grain que tu as sem
é dans ton cham

p ? D
'où vient donc qu'il s'y trouve de

l'ivraie ?» Il leur dit : «C'est quelque ennem
i qui a fait cela. » Les serviteurs lui disent :

«Veux-tu donc que nous allions la ram
asser ?» «Non, dit-il, vous risqueriez, en ram

assant
l'ivraie, d'arracher en m

êm
e tem

ps le blé. Laissez l'un et l'autre croître ensem
ble

jusqu'à la m
oisson ; et au m

om
ent de la m

oisson je dirai aux m
oissonneurs : Ram

assez
d'abord l'ivraie et liez-la en bottes que l'on fera brûler ; quant au blé, recueillez-le dans
m

on grenier. » ».

anjun, The P
arable of the W

heat and the Tares, 2012 - ©
anjun 
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H
U
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IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS O
R

D
IN

A
IR

E
M

c 2:18-22

Les disciples de Jean et les Pharisiens étaient en train de jeûner, et on vient lui dire : «
Pourquoi les disciples de Jean et les disciples des Pharisiens jeûnent-ils, et tes disciples
ne jeûnent-ils pas ? » Jésus leur dit : « Les com

pagnons de l'époux peuvent-ils jeûner
pendant que l'époux est avec eux ? Tant qu'ils ont l'époux avec eux, ils ne peuvent pas
jeûner. M

ais viendront des jours où l'époux leur sera enlevé ; et alors ils jeûneront
en ce jour-là. Personne ne coud une pièce de drap non foulé à un vieux vêtem

ent ;
autrem

ent, la pièce neuve tire sur le vieux vêtem
ent et la déchirure s'aggrave.

Personne non plus ne m
et du vin nouveau dans des outres vieilles ; autrem

ent, le
vin fera éclater les outres, et le vin est perdu aussi bien que les outres. M

ais du vin
nouveau dans des outres neuves ! ».

M
M

B
O

X
, N

ew
 w

ine in old w
ineskins, 2012 (M

c 2:22) - ©
M

M
B

O
X
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Is 55:1

Ah! vous tous qui avez soif, venez vers l'eau, m
êm

e si vous n'avez pas d'argent, venez,
achetez et m

angez; venez, achetez sans argent, sans payer, du vin et du lait.

H
orace P

ippin, C
hrist and the W

om
an of S

am
aria, 1940 
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SIX
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A
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E
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c 1:40-42

Un lépreux vient à lui, le supplie et, s'agenouillant, lui dit : « Si tu le veux, tu peux m
e

purifier. » Ém
u de com

passion, il étendit la m
ain, le toucha et lui dit : « Je le veux, sois

purifié. » Et aussitôt la lèpre le quitta et il fut purifié.

R
em

brandt H
arm

ensz. van R
ijn, Jesus and the leper 
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m
t 15:25-28

M
ais elle vint se prosterner devant lui, disant: Seigneur, secours-m

oi! Il répondit: Il
n`est pas bien de prendre le pain des enfants, et de le jeter aux petits chiens. O

ui,
Seigneur, dit-elle, m

ais les petits chiens m
angent les m

iettes qui tom
bent de la table de

leurs m
aîtres. Alors Jésus lui dit: Fem

m
e, ta foi est grande; qu`il te soit fait com

m
e tu

veux. Et, à l`heure m
êm

e, sa fille fut guérie.

Jesus heals the C
anaanite W

om
an's doughter 

270
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1 Co 7:34

Et le voilà partagé. D
e m

êm
e la fem

m
e sans m

ari, com
m

e la jeune fille, a souci des
affaires du Seigneur ; elle cherche à être sainte de corps et d'esprit. Celle qui s'est
m

ariée a souci des affaires du m
onde, des m

oyens de plaire à son m
ari.

Taylor M
arshall, The True P

resentation of the Virgin M
ary (F

oretold in the B
ook of S

irach) 
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Jr 20:7

Tu m
'as séduit, Yahvé, et je m

e suis laissé séduire; tu m
'as m

aîtrisé, tu as été le plus
fort. Je suis prétexte continuel à la m

oquerie, la fable de tout le m
onde.

P
eter H

ow
son, O

utcast, 2011 - ©
P

eter H
ow

son 
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Le lendem
ain, Jean se tenait là, de nouveau, avec deux de ses disciples. Regardant

Jésus qui passait, il dit : « Voici l'agneau de D
ieu. » Les deux disciples entendirent ses

paroles et suivirent Jésus. Jésus se retourna et, voyant qu'ils le suivaient, leur dit : «
Q

ue cherchez-vous ? » Ils lui dirent : « Rabbi - ce qui veut dire M
aître -, où dem

eures-
tu ? » Il leur dit : « Venez et voyez. » Ils vinrent donc et virent où il dem

eurait, et ils
dem

eurèrent auprès de lui de jour-là. C'était environ la dixièm
e heure.

R
iley H

anagan, Jezus calls his first disciples, 2009 - ©
R

iley H
anagan 
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M
t 18:23-27

« A ce propos, il en va du Royaum
e des Cieux com

m
e d'un roi qui voulut régler ses

com
ptes avec ses serviteurs. L'opération com

m
encée, on lui en am

ena un qui devait
dix m

ille talents. Cet hom
m

e n'ayant pas de quoi rendre, le m
aître donna l'ordre de

le vendre, avec sa fem
m

e, ses enfants et tous ses biens, et d'éteindre ainsi la dette. Le
serviteur alors se jeta à ses pieds et il s'y tenait prosterné en disant : «Consens-m

oi un
délai, et je te rendrai tout. » Apitoyé, le m

aître de ce serviteur le relâcha et lui fit rem
ise

de sa dette.

John E
verett M

illais, The U
nm

erciful S
ervant, 1864 
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FÊT
E-D

IEU
he 9:11-15

M
ais Christ est venu com

m
e souverain sacrificateur des biens à venir; il a traversé

le tabernacle plus grand et plus parfait, qui n`est pas construit de m
ain d`hom

m
e,

c`est-à-dire, qui n`est pas de cette création; et il est entré une fois pour toutes dans
le lieu très saint, non avec le sang des boucs et des veaux, m

ais avec son propre sang,
ayant obtenu une rédem

ption éternelle. Car si le sang des taureaux et des boucs, et
la cendre d`une vache, répandue sur ceux qui sont souillés, sanctifient et procurent
la pureté de la chair, com

bien plus le sang de Christ, qui, par un esprit éternel, s`est
offert lui-m

êm
e sans tache à D

ieu, purifiera-t-il votre conscience des oeuvres m
ortes,

afin que vous serviez le D
ieu vivant! Et c`est pour cela qu`il est le m

édiateur d`une
nouvelle alliance, afin que, la m

ort étant intervenue pour le rachat des transgressions
com

m
ises sous la prem

ière alliance, ceux qui ont été appelés reçoivent l`héritage
éternel qui leur a été prom

is.

The blood and the nails 
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Il s'hum
ilia plus encore, obéissant jusqu'à la m

ort, et à la m
ort sur une croix ! Aussi

D
ieu l'a-t-il exalté et lui a-t-il donné le Nom

 qui est au-dessus de tout nom
, pour que

tout, au nom
 de Jésus, s'agenouille, au plus haut des cieux, sur la terre et dans les

enfers, et que toute langue proclam
e, de Jésus Christ, qu'il est SEIG

NEUR, à la gloire
de D

ieu le Père.

D
as heilige M

essopfer 
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Is 25:7-8

Il a détruit sur cette m
ontagne le voile qui voilait tous les peuples et le tissu tendu

sur toutes les nations; il a fait disparaître la m
ort à jam

ais. Le Seigneur Yahvé a essuyé
les pleurs sur tous les visages, il ôtera l'opprobre de son peuple sur toute la terre, car
Yahvé a parlé.

S
ieger K

öder, F
riedhof - ©

S
ieger K

öder 
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Jésus lui dit : « Tu aim
eras le Seigneur ton D

ieu de tout ton cœ
ur, de toute ton âm

e et
de tout ton esprit : voilà le plus grand et le prem

ier com
m

andem
ent. Le second lui est

sem
blable : Tu aim

eras ton prochain com
m

e toi-m
êm

e. A ces deux com
m

andem
ents se

rattache toute la Loi, ainsi que les Prophètes. ».

Ten C
om

m
andm

ents 

263
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PEN
T

EC
Ô

T
E

Jn 20:19

Le soir, ce m
êm

e jour, le prem
ier de la sem

aine, et les portes étant closes, là où se
trouvaient les disciples, par peur des Juifs, Jésus vint et se tint au m

ilieu et il leur dit : «
Paix à vous ! ».

P
eace be w

ith you 
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M
t 25:10-13

Elles étaient parties en acheter quand arriva l'époux : celles qui étaient prêtes
entrèrent avec lui dans la salle des noces, et la porte se referm

a. Finalem
ent les autres

vierges arrivèrent aussi et dirent : «Seigneur, Seigneur, ouvre-nous ! » M
ais il répondit :

«En vérité je vous le dis, je ne vous connais pas ! » Veillez donc, car vous ne savez ni le
jour ni l'heure.

The P
arable of the Ten Virgins 
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Eph 4:8-13

C'est pourquoi l'on dit : M
ontant dans les hauteurs il a em

m
ené des captifs, il a donné

des dons aux hom
m

es. « Il est m
onté », qu'est-ce à dire, sinon qu'il est aussi descendu,

dans les régions inférieures de la terre ? Et celui qui est descendu, c'est le m
êm

e qui
est aussi m

onté au-dessus de tous les cieux, afin de rem
plir toutes choses. C'est lui

encore qui » a donné » aux uns d'être apôtres, à d'autres d'être prophètes, ou encore
évangélistes, ou bien pasteurs et docteurs, organisant ainsi les saints pour l'œ

uvre du
m

inistère, en vue de la construction du Corps du Christ, au term
e de laquelle nous

devons parvenir, tous ensem
ble, à ne faire plus qu'un dans la foi et la connaissance

du Fils de D
ieu, et à constituer cet H

om
m

e parfait, dans la force de l'âge, qui réalise la
plénitude du Christ.

N
erina C

anzi, LA
 A

S
C

E
N

S
IÓ

N
, 2015 - ©

N
erina C

anzi 



1 
- 

21
8

16
5

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 T
em

ps
 O

rd
in

ai
re

T
R

EN
T

E-
T

R
O

IS
IÈ

M
E 

D
IM

A
N

C
H

E 
D

U
 T

EM
PS

O
R

D
IN

A
IR

E
M

t 2
5:

20
-2

6

Ce
lu

i q
ui

 av
ait

 re
çu

 le
s c

in
q 

ta
le

nt
s s

'av
an

ça
 e

t p
ré

se
nt

a c
in

q 
au

tre
s t

ale
nt

s :
 «S

ei
gn

eu
r,

di
t-i

l, 
tu

 m
'a 

re
m

is 
cin

q 
ta

le
nt

s :
 vo

ici
 ci

nq
 au

tre
s t

ale
nt

s q
ue

 j'a
i g

ag
né

s. 
» -

 «C
'es

t
bi

en
, s

er
vit

eu
r b

on
 e

t f
id

èl
e,

 lu
i d

it 
so

n 
m

aît
re

, e
n 

pe
u 

de
 ch

os
es

 tu
 as

 é
té

 fi
dè

le
, s

ur
be

au
co

up
 je

 t'
ét

ab
lir

ai 
; e

nt
re

 d
an

s l
a j

oi
e 

de
 to

n 
se

ig
ne

ur
». 

Vi
nt

 e
ns

ui
te

 ce
lu

i q
ui

av
ait

 re
çu

 d
eu

x t
ale

nt
s :

 «S
ei

gn
eu

r, 
di

t-i
l, 

tu
 m

'as
 re

m
is 

de
ux

 ta
le

nt
s :

 vo
ici

 d
eu

x a
ut

re
s

ta
le

nt
s q

ue
 j'a

i g
ag

né
s. 

» -
 «C

'es
t b

ie
n,

 se
rv

ite
ur

 b
on

 e
t f

id
èl

e,
 lu

i d
it 

so
n 

m
aît

re
, e

n
pe

u 
de

 ch
os

es
 tu

 as
 é

té
 fi

dè
le

, s
ur

 b
ea

uc
ou

p 
je

 t'
ét

ab
lir

ai 
; e

nt
re

 d
an

s l
a j

oi
e 

de
 to

n
se

ig
ne

ur
». 

Vi
nt

 e
nf

in
 ce

lu
i q

ui
 d

ét
en

ait
 u

n 
se

ul
 ta

le
nt

 : 
«S

ei
gn

eu
r, 

di
t-i

l, 
j'a

i a
pp

ris
 à

te
 co

nn
aît

re
 p

ou
r u

n 
ho

m
m

e 
âp

re
 au

 g
ain

 : 
tu

 m
oi

ss
on

ne
s o

ù 
tu

 n
'as

 p
oi

nt
 se

m
é,

et
 tu

 ra
m

as
se

s o
ù 

tu
 n

'as
 ri

en
 ré

pa
nd

u.
 A

us
si,

 p
ris

 d
e 

pe
ur

, j
e 

su
is 

all
é 

en
fo

ui
r t

on
ta

le
nt

 d
an

s l
a t

er
re

 : 
le

 vo
ici

, t
u 

as
 to

n 
bi

en
. »

 M
ais

 so
n 

m
aît

re
 lu

i r
ép

on
di

t :
 «S

er
vit

eu
r

m
au

va
is 

et
 p

ar
es

se
ux

 ! 
tu

 sa
va

is 
qu

e 
je

 m
oi

ss
on

ne
 o

ù 
je

 n
'ai

 p
as

 se
m

é,
 e

t q
ue

 je
ra

m
as

se
 o

ù 
je

 n
'ai

 ri
en

 ré
pa

nd
u 

?

Je
su

s 
M

af
a,

 P
ar

ab
le

 o
f t

he
 T

hr
ee

 S
er

va
nt

s,
 1

97
3 

("
A

rt
 in

 th
e 

C
hr

is
tia

n 
Tr

ad
iti

on
")

 - 
©

Je
su

s 
M

af
a 

26
0

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 B
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

SI
X

IÈ
M

E 
D

IM
A

N
C

H
E 

D
E 

PÂ
Q

U
ES

Jn
 1

5:
12

-1
5

Vo
ici

 q
ue

l e
st

 m
on

 co
m

m
an

de
m

en
t :

 vo
us

 ai
m

er
 le

s u
ns

 le
s a

ut
re

s c
om

m
e 

je
 vo

us
 ai

aim
és

. N
ul

 n
'a 

pl
us

 g
ra

nd
 am

ou
r q

ue
 ce

lu
i-c

i :
 d

on
ne

r s
a v

ie
 p

ou
r s

es
 am

is.
 V

ou
s ê

te
s

m
es

 am
is,

 si
 vo

us
 fa

ite
s c

e 
qu

e 
je

 vo
us

 co
m

m
an

de
. J

e 
ne

 vo
us

 ap
pe

lle
 p

lu
s s

er
vit

eu
rs

,
ca

r l
e 

se
rv

ite
ur

 n
e 

sa
it 

pa
s c

e 
qu

e 
fa

it 
so

n 
m

aît
re

 ; 
m

ais
 je

 vo
us

 ap
pe

lle
 am

is,
 p

ar
ce

 q
ue

to
ut

 ce
 q

ue
 j'a

i e
nt

en
du

 d
e 

m
on

 P
èr

e,
 je

 vo
us

 l'a
i f

ait
 co

nn
aît

re
.

Jo
sé

 d
e 

P
áe

z,
 S

ac
re

d 
H

ea
rt

 o
f J

es
us

 w
ith

 S
ai

nt
 Ig

na
tiu

s 
of

 L
oy

ol
a 

an
d 

S
ai

nt
 L

ou
is

 G
on

za
ga

, 1
77

0 



1 - 219

166

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 Tem

ps O
rdinaire

C
H

R
IST

-R
O

I
m

t 25:31

Lorsque le Fils de l`hom
m

e viendra dans sa gloire, avec tous les anges, il s`assiéra sur
le trône de sa gloire.

W
hen the S

on of M
an com

es in his glory 
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Ac 9:26-27

Arrivé à Jérusalem
, il essayait de se joindre aux disciples, m

ais tous en avaient peur,
ne croyant pas qu'il fût vraim

ent disciple. Alors Barnabé le prit avec lui, l'am
ena aux

apôtres et leur raconta com
m

ent, sur le chem
in, Saul avait vu le Seigneur, qui lui avait

parlé, et avec quelle assurance il avait prêché à D
am

as au nom
 de Jésus.
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Lc 24:44-48

Puis il leur dit : « Telles sont bien les paroles que je vous ai dites quand j'étais encore
avec vous : il faut que s'accom

plisse tout ce qui est écrit de m
oi dans la Loi de M

oïse,
les Prophètes et les Psaum

es. » Alors il leur ouvrit l'esprit à l'intelligence des Écritures,
et il leur dit : « Ainsi est-il écrit que le Christ souffrirait et ressusciterait d'entre les
m

orts le troisièm
e jour, et qu'en son Nom

 le repentir en vue de la rém
ission des

péchés serait proclam
é à toutes les nations, à com

m
encer par Jérusalem

. D
e cela vous

êtes tém
oins.

H
ans H

olbein the Younger, A
n A

llegory of the O
ld and N

ew
 Testam

ents -
detail of the N

ew
 Testam

ent, 1530 (N
ational G

allery of S
cotland, E

dinburgh)  
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Je rends à m
on D

ieu de continuelles actions de grâces à votre sujet. pour la grâce
de D

ieu qui vous a été accordée en Jésus Christ. Car en lui vous avez été com
blés de

toutes les richesses qui concernent la parole et la connaissance. le tém
oignage de

Christ ayant été solidem
ent établi parm

i vous.

B
ible 
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M
t 28:8-9

Q
uittant vite le tom

beau, tout ém
ues et pleines de joie, elles coururent porter la

nouvelle à ses disciples. Et voici que Jésus vint à leur rencontre : « Je vous salue », dit-il.
Et elles de s'approcher et d'étreindre ses pieds en se prosternant devant lui.

D
aniel O

w
en, D

etail from
 S

tained G
lass, 2010 (C

hurch of
the A

scension, Tim
oleague, C

o. C
ork) - ©

D
aniel O
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Sur lui reposera l'Esprit de Yahvé, esprit de sagesse et d'intelligence, esprit de conseil
et de force, esprit de connaissance et de crainte de Yahvé .

F
rancesco Trevisani, E

l bautism
o de Jesucristo, el H

ijo de D
ios 
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V
EILLÉE PA

SC
A

LE
G

n 22:10

Abraham
 étendit la m

ain et saisit le couteau pour im
m

oler son fils.

R
em

brandt H
arm

ensz. van R
ijn, The A

ngel P
revents

the S
acrifice of Isaac, 1636 (A

lte P
inakothek, M

unich)  
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O
uvrez les portes, Laissez entrer la nation juste et fidèle.

O
pen Ye the G

ates (H
arvard)  
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JEU
D

I SA
IN

T
Jn 13:13-15

Vous m
'appelez M

aître et Seigneur, et vous dites bien, car je le suis. Si donc je vous ai
lavé les pieds, m

oi le Seigneur et le M
aître, vous aussi vous devez vous laver les pieds

les uns aux autres. Car c'est un exem
ple que je vous ai donné, pour que vous fassiez,

vous aussi com
m

e m
oi j'ai fait pour vous.

S
ieger K

öder, F
ußw

aschung - ©
S

ieger K
öder 
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Ayant appelé à lui ses douze disciples, Jésus leur donna pouvoir sur les esprits im
purs,

de façon à les expulser et à guérir toute m
aladie et toute langueur. Les nom

s des douze
apôtres sont les suivants : le prem

ier, Sim
on appelé Pierre, et André son frère ; puis

Jacques, le fils de Zébédée, et Jean son frère ; Philippe et Barthélem
y ; Thom

as et
M

atthieu le publicain ; Jacques, le fils d'Alphée, et Thaddée ; Sim
on le Zélé et Judas

l'Iscariote, celui-là m
êm

e qui l'a livré.

12 aposteles 
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m
t 26:14-16

Alors l`un des douze, appelé Judas Iscariot, alla vers les principaux sacrificateurs, et
dit: Q

ue voulez-vous m
e donner, et je vous le livrerai? Et ils lui payèrent trente pièces

d`argent. D
epuis ce m

om
ent, il cherchait une occasion favorable pour livrer Jésus.

B
arna da S

iena, The pact of Judas, ca. 1350s (“S
tories from

 the N
ew

 Testam
ent”, in

the right-side aisle of S
an G

im
ignano’s C

ollegiate C
hurch of the A

ssum
ption of M

ary)  
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Lc 5:17-20

Et il advint, un jour qu'il était en train d'enseigner, qu'il y avait, assis, des Pharisiens
et des docteurs de la Loi venus de tous les villages de G

alilée, de Judée, et de
Jérusalem

 ; et la puissance du Seigneur lui faisait opérer des guérisons. Et voici des
gens portant sur un lit un hom

m
e qui était paralysé, et ils cherchaient à l'introduire et

à le placer devant lui. Et com
m

e ils ne savaient par où l'introduire à cause de la foule,
ils m

ontèrent sur le toit et, à travers les tuiles, ils le descendirent avec sa civière, au
m

ilieu, devant Jésus. Voyant leur foi, il dit : « H
om

m
e, tes péchés te sont rem

is. ».

Jan van't H
off, D

e verlam
de - ©

Jan van't H
off 
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is 42:5-7

Ainsi parle D
ieu, l`Éternel, Q

ui a créé les cieux et qui les a déployés, Q
ui a étendu la

terre et ses productions, Q
ui a donné la respiration à ceux qui la peuplent, Et le souffle

à ceux qui y m
archent. M

oi, l`Éternel, je t`ai appelé pour le salut, Et je te prendrai par
la m

ain, Je te garderai, et je t`établirai pour traiter alliance avec le peuple, Pour être
la lum

ière des nations, Pour ouvrir les yeux des aveugles, Pour faire sortir de prison le
captif, Et de leur cachot ceux qui habitent dans les ténèbres.

Jim
 D

eM
ain, W

est W
all W

ith B
irds - ©

Jim
 D

eM
ain 
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Il donne de la force à celui qui est fatigué, Et il augm
ente la vigueur de celui qui

tom
be en défaillance. Les adolescents se fatiguent et se lassent, Et les jeunes hom

m
es

chancellent; M
ais ceux qui se confient en l`Éternel renouvellent leur force. Ils

prennent le vol com
m

e les aigles; Ils courent, et ne se lassent point, Ils m
archent, et ne

se fatiguent point.They shall m
ount up w

ith w
ings like eagles - ©

overcom
ersart.com
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ez 37:26-28

Je traiterai avec eux une alliance de paix, et il y aura une alliance éternelle avec eux;
je les établirai, je les m

ultiplierai, et je placerai m
on sanctuaire au m

ilieu d`eux pour
toujours. M

a dem
eure sera parm

i eux; je serai leur D
ieu, et ils seront m

on peuple. Et
les nations sauront que je suis l`Éternel, qui sanctifie Israël, lorsque m

on sanctuaire
sera pour toujours au m

ilieu d`eux.

M
ass 
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T
is 48:17-18

Ainsi parle l`Éternel. ton rédem
pteur. le Saint d`Israël. M

oi. l`Éternel. ton D
ieu. je

t`instruis pour ton bien. Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. O
h! si tu étais

attentif à m
es com

m
andem

ents! Ton bien-être serait com
m

e un fleuve. Et ton bonheur
com

m
e les flots de la m

er.

R
iver w

ith stepping stones 
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Q
U

IÈM
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C
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R
ÊM

E
gn 17:3-9

Abram
 tom

ba sur sa face; et D
ieu lui parla, en disant: Voici m

on alliance, que je fais
avec toi. Tu deviendras père d`une m

ultitude de nations. O
n ne t`appellera plus

Abram
; m

ais ton nom
 sera Abraham

, car je te rends père d`une m
ultitude de nations.

Je te rendrai fécond à l`infini, je ferai de toi des nations; et des rois sortiront de toi.
J`établirai m

on alliance entre m
oi et toi, et tes descendants après toi, selon leurs

générations: ce sera une alliance perpétuelle, en vertu de laquelle je serai ton D
ieu et

celui de ta postérité après toi. Je te donnerai, et à tes descendants après toi, le pays
que tu habites com

m
e étranger, tout le pays de Canaan, en possession perpétuelle,

et je serai leur D
ieu. D

ieu dit à Abraham
: Toi, tu garderas m

on alliance, toi et tes
descendants après toi, selon leurs générations.

N
ew

 P
riest for the O

rdinariate in E
ssex—

D
eo G

ratias! 
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Jean lui rend tém
oignage et il clam

e : « C'est de lui que j'ai dit : Celui qui vient derrière
m

oi, le voilà passé devant m
oi, parce qu'avant m

oi il était. » O
ui, de sa plénitude nous

avons tous reçu, et grâce pour grâce. Car la Loi fut donnée par M
oïse ; la grâce et la

vérité sont venues par Jésus Christ. Nul n'a jam
ais vu D

ieu ; le Fils unique, qui est
tourné vers le sein du Père, lui, l'a fait connaître. Le tém

oignage de Jean.

Lucas C
ranach the E

lder, The Law
 and the G

ospel, 1529 (N
árodní galerie, S

ternberg P
alace, P

rague)  
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jn 8:23

Et il leur dit: Vous êtes d`en bas; m
oi, je suis d`en haut. Vous êtes de ce m

onde; m
oi,

je ne suis pas de ce m
onde.

S
alvador D

ali, C
hrist of S

t. John on the C
ross, 1951 (K

elvingrove A
rt G

allery and M
useum

 in G
lasgow

)  
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Les restes d`Israël ne com
m

ettront point d`iniquité, Ils ne diront point de
m

ensonges, Et il ne se trouvera pas dans leur bouche une langue trom
peuse; M

ais ils
paîtront, ils se reposeront, et personne ne les troublera.

The tongue 
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jr 11:19-20

J`étais com
m

e un agneau fam
ilier qu`on m

ène à la boucherie, Et j`ignorais les
m

auvais desseins qu`ils m
éditaient contre m

oi: D
étruisons l`arbre avec son fruit!

Retranchons-le de la terre des vivants, Et qu`on ne se souvienne plus de son nom
! -

M
ais l`Éternel des arm

ées est un juste juge, Q
ui sonde les reins et les coeurs. Je verrai

ta vengeance s`exercer contre eux, Car c`est à toi que je confie m
a cause.

F
rancisco de Z

urbarán, A
gnus D

ei, 1635–40 (P
rado M

useum
 in M

adrid, S
pain)  
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is 54:1-5

Réjouis-toi. stérile. toi qui n`enfantes plus! Fais éclater ton allégresse et ta joie. toi
qui n`as plus de douleurs! Car les fils de la délaissée seront plus nom

breux Q
ue les

fils de celle qui est m
ariée. dit l`Éternel. Élargis l`espace de ta tente. Q

u`on déploie
les couvertures de ta dem

eure. Ne retiens pas! Allonge tes cordages. Et afferm
is tes

pieux! Car tu te répandras à droite et à gauche. Ta postérité envahira des nations.
Et peuplera des villes désertes. Ne crains pas. car tu ne seras point confondue. Ne
rougis pas. car tu ne seras pas déshonorée. M

ais tu oublieras la honte de ta jeunesse.
Et tu ne te souviendras plus de l`opprobre de ton veuvage. Car ton créateur est ton
époux. L`Éternel des arm

ées est son nom
. Et ton rédem

pteur est le Saint d`Israël. Il
se nom

m
e D

ieu de toute la terre.

Jum
p F

or Joy-M
ary en E

lizabeth - ©
A

rtB
yC

orby 
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L`Éternel dit à M
oïse: Je vois que ce peuple est un peuple au cou roide. M

aintenant
laisse-m

oi; m
a colère va s`enflam

m
er contre eux, et je les consum

erai; m
ais je ferai

de toi une grande nation. M
oïse im

plora l`Éternel, son D
ieu, et dit: Pourquoi, ô

Éternel! ta colère s`enflam
m

erait-elle contre ton peuple, que tu as fait sortir du pays
d`Égypte par une grande puissance et par une m

ain forte? Pourquoi les Égyptiens
diraient-ils: C`est pour leur m

alheur qu`il les a fait sortir, c`est pour les tuer dans les
m

ontagnes, et pour les exterm
iner de dessus la terre? Reviens de l`ardeur de ta colère,

et repens-toi du m
al que tu veux faire à ton peuple. Souviens-toi d`Abraham

, d`Isaac
et d`Israël, tes serviteurs, auxquels tu as dit, en jurant par toi-m

êm
e: Je m

ultiplierai
votre postérité com

m
e les étoiles du ciel, je donnerai à vos descendants tout ce pays

dont j`ai parlé, et ils le posséderont à jam
ais. Et l`Éternel se repentit du m

al qu`il
avait déclaré vouloir faire à son peuple.

D
avid P

aynter’, Transfiguration (S
t. Thom

as’s C
ollege in C

olom
bo, S

ri Lanka)  
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Lc 1:26-29

Le sixièm
e m

ois, l'ange G
abriel fut envoyé par D

ieu dans une ville de G
alilée, du nom

de Nazareth, à une vierge fiancée à un hom
m

e du nom
 de Joseph, de la m

aison de
D

avid ; et le nom
 de la vierge était M

arie. Il entra et lui dit : « Réjouis-toi, com
blée

de grâce, le Seigneur est avec toi. » A cette parole elle fut toute troublée, et elle se
dem

andait ce que signifiait cette salutation.

John M
eng-F

recker, The A
nnunciation, 2012 - ©

John M
eng-F

recker 
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Jn 5:1-8

Après cela, il y eut une fête des Juifs et Jésus m
onta à Jérusalem

. O
r il existe à

Jérusalem
, près de la Probatique, une piscine qui s'appelle en hébreu Bethesda et

qui a cinq portiques. Sous ces portiques gisaient une m
ultitude d'infirm

es, aveugles,
boiteux, im

potents, qui attendaient le bouillonnem
ent de l'eau. Car l'ange du Seigneur

descendait par m
om

ents dans la piscine et agitait l'eau ; le prem
ier alors à y entrer,

après que l'eau avait été agitée, se trouvait guéri, quel que fût son m
al. Il y avait là un

hom
m

e qui était infirm
e depuis trente-huit ans. Jésus, le voyant étendu et apprenant

qu'il était dans cet état depuis longtem
ps déjà, lui dit : « Veux-tu guérir ? » L'infirm

e lui
répondit : « Seigneur, je n'ai personne pour m

e jeter dans la piscine, quand l'eau vient
à être agitée ; et, le tem

ps que j'y aille, un autre descend avant m
oi. » Jésus lui dit : «

Lève-toi, prends ton grabat et m
arche. ».

P
ieter A

ertsen, The H
ealing of the C

ripple of B
ethesda, 1575 (R

ijksm
useum

, A
m

sterdam
)  
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Alors qu'il avait form
é ce dessein, voici que l'Ange du Seigneur lui apparut en songe

et lui dit : « Joseph, fils de D
avid, ne crains pas de prendre chez toi M

arie, ta fem
m

e :
car ce qui a été engendré en elle vient de l'Esprit Saint ; elle enfantera un fils, et tu
l'appelleras du nom

 de Jésus : car c'est lui qui sauvera son peuple de ses péchés. » O
r

tout ceci advint pour que s'accom
plît cet oracle prophétique du Seigneur : Voici que

la vierge concevra et enfantera un fils, et on l'appellera du nom
 d'Em

m
anuel, ce qui se

traduit : « D
ieu avec nous ». Une fois réveillé, Joseph fit com

m
e l'Ange du Seigneur lui

avait prescrit : il prit chez lui sa fem
m

e .

Lily P
adula, Joseph S

ticks w
ith M

ary - ©
Lily P

adula 
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Car D
ieu n'a pas envoyé son Fils dans le m

onde pour juger le m
onde, m

ais pour que le
m

onde soit sauvé par lui.

S
avior 
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Voici que tu concevras dans ton sein et enfanteras un fils, et tu l'appelleras du nom
de Jésus. Il sera grand, et sera appelé Fils du Très-H

aut. Le Seigneur D
ieu lui donnera

le trône de D
avid, son père ; il régnera sur la m

aison de Jacob pour les siècles et son
règne n'aura pas de fin. ».

S
ilouan, M

oeder G
ods van het Teken, 2008 

231

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de P
âques

V
EN

D
R

ED
I D

E LA
 T

R
O

ISIÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
M

c 12:28-31

Un scribe qui les avait entendus discuter, voyant qu'il leur avait bien répondu, s'avança
et lui dem

anda : « Q
uel est le prem

ier de tous les com
m

andem
ents ? » Jésus répondit :

« Le prem
ier c'est : Écoute, Israël, le Seigneur notre D

ieu est l'unique Seigneur, et tu
aim

eras le Seigneur ton D
ieu de tout ton cœ

ur, de toute ton âm
e, de tout ton esprit et

de toute ta force. Voici le second : Tu aim
eras ton prochain com

m
e toi-m

êm
e. Il n'y a

pas de com
m

andem
ent plus grand que ceux-là. ».

C
rezo B

arredo, D
om

ingo 31º ordinario, 1999 - ©
C

rezo B
arredo 
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Q
uand elle l`eut sevré, elle le fit m

onter avec elle, et prit trois taureaux, un épha de
farine, et une outre de vin. Elle le m

ena dans la m
aison de l`Éternel à Silo: l`enfant

était encore tout jeune. Ils égorgèrent les taureaux, et ils conduisirent l`enfant à Éli.
Anne dit: M

on seigneur, pardon! aussi vrai que ton âm
e vit, m

on seigneur, je suis cette
fem

m
e qui m

e tenais ici près de toi pour prier l`Éternel. C`était pour cet enfant que
je priais, et l`Éternel a exaucé la prière que je lui adressais. Aussi je veux le prêter
à l`Éternel: il sera toute sa vie prêté à l`Éternel. Et ils se prosternèrent là devant
l`Éternel.

A
nd they slew

 a bullock, and brought the child to E
li 
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Et quelle est la grande nation qui ait des lois et des ordonnances justes, com
m

e toute
cette loi que je vous présente aujourd`hui? Seulem

ent, prends garde à toi et veille
attentivem

ent sur ton âm
e, tous les jours de ta vie, de peur que tu n`oublies les

choses que tes yeux ont vues, et qu`elles ne sortent de ton coeur; enseigne-les à tes
enfants et aux enfants de tes enfants.Tech parenting feature 
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2 s 7:2-3

il dit à Nathan le prophète: Vois donc! j`habite dans une m
aison de cèdre, et l`arche

de D
ieu habite au m

ilieu d`une tente. Nathan répondit au roi: Va, fais tout ce que tu as
dans le coeur, car l`Éternel est avec toi.The ark of G

od 
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LU
N

D
I D

E LA
 T

R
O

ISIÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
lc 4:24-28

M
ais, ajouta-t-il, je vous le dis en vérité, aucun prophète n`est bien reçu dans sa patrie.

Je vous le dis en vérité: il y avait plusieurs veuves en Israël du tem
ps d`Élie, lorsque

le ciel fut ferm
é trois ans et six m

ois et qu`il y eut une grande fam
ine sur toute la

terre; et cependant Élie ne fut envoyé vers aucune d`elles, si ce n`est vers une fem
m

e
veuve, à Sarepta, dans le pays de Sidon. Il y avait aussi plusieurs lépreux en Israël du
tem

ps d`Élisée, le prophète; et cependant aucun d`eux ne fut purifié, si ce n`est
Naam

an le Syrien. Ils furent tous rem
plis de colère dans la synagogue, lorsqu`ils

entendirent ces choses.

Jesus D
eclares H

e Is the M
essiah 
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V
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IL PO
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R
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O
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D
écem

bre, 24e

Is 62:1-3

A cause de Sion je ne m
e tairai pas, à cause de Jérusalem

 je ne m
e tiendrai pas en

repos, jusqu'à ce que sa justice jaillisse com
m

e une clarté, et son salut com
m

e une
torche allum

ée. Alors les nations verront ta justice, et tous les rois ta gloire. Alors
on t'appellera d'un nom

 nouveau que la bouche de Yahvé désignera. Tu seras une
couronne de splendeur dans la m

ain de Yahvé, un turban royal dans la m
ain de ton

D
ieu.

B
lessed M

other 
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SA
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IÈM
E SEM

A
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E D
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C
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R
ÊM

E
Lc 15:4-6

« Lequel d'entre vous, s'il a cent brebis et vient à en perdre une, n'abandonne les
quatre-vingt-dix-neuf autres dans le désert pour s'en aller après celle qui est perdue,
jusqu'à ce qu'il l'ait retrouvée ? Et, quand il l'a retrouvée, il la m

et, tout joyeux, sur ses
épaules et, de retour chez lui, il assem

ble am
is et voisins et leur dit : «Réjouissez-vous

avec m
oi, car je l'ai retrouvée, m

a brebis qui était perdue ! ».

The good S
hepherd 
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D
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bre, 25e

Lc 2:15-16

Et il advint, quand les anges les eurent quittés pour le ciel, que les bergers se dirent
entre eux : « Allons jusqu'à Bethléem

 et voyons ce qui est arrivé et que le Seigneur
nous a fait connaître. » Ils vinrent donc en hâte et trouvèrent M

arie, Joseph et le
nouveau-né couché dans la crèche.

D
avid A

dam
s, The S

hepards H
urry to the M

anger, 2006 - ©
D

avid A
dam

s 
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I D
E LA
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X
IÈM

E SEM
A

IN
E D

E C
A

R
ÊM

E
jr 17:5-7

Ainsi parle l`Éternel: M
audit soit l`hom

m
e qui se confie dans l`hom

m
e, Q

ui prend
la chair pour son appui, Et qui détourne son coeur de l`Éternel! Il est com

m
e un

m
isérable dans le désert, Et il ne voit point arriver le bonheur; Il habite les lieux brûlés

du désert, Une terre salée et sans habitants. Béni soit l`hom
m

e qui se confie dans
l`Éternel, Et dont l`Éternel est l`espérance!

D
on't trust in m

an 
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SA
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T
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 M

A
R

TY
R

D
écem

bre, 26e

M
t 10:19-20

M
ais, lorsqu'on vous livrera, ne cherchez pas avec inquiétude com

m
ent parler ou que

dire : ce que vous aurez à dire vous sera donné sur le m
om

ent, car ce n'est pas vous
qui parlerez, m

ais l'Esprit de votre Père qui parlera en vous.

P
eter-P

aul R
ubens, The M

artyrdom
 of S

t S
tephen, 1620 (M

usée des B
eaux-A

rts, Valenciennes)  
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M
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ÊM
E

is 1:16-19

Lavez-vous. purifiez-vous. O
tez de devant m

es yeux la m
échanceté de vos actions.

Cessez de faire le m
al. Apprenez à faire le bien. recherchez la justice. Protégez

l`opprim
é. Faites droit à l`orphelin. D

éfendez la veuve. Venez et plaidons! dit
l`Éternel. Si vos péchés sont com

m
e le cram

oisi. ils deviendront blancs com
m

e
la neige. S`ils sont rouges com

m
e la pourpre. ils deviendront com

m
e la laine. Si

vous avez de la bonne volonté et si vous êtes dociles. Vous m
angerez les m

eilleures
productions du pays.

S
now

 and our sin 
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N
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C
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T
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A
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S
D

écem
bre, 28e

M
t 2:13-14

Après leur départ, voici que l'Ange du Seigneur apparaît en songe à Joseph et lui dit :
« Lève-toi, prends avec toi l'enfant et sa m

ère, et fuis en Égypte ; et restes-y jusqu'à ce
que je te dise. Car H

érode va rechercher l'enfant pour le faire périr. » Il se leva, prit
avec lui l'enfant et sa m

ère, de nuit, et se retira en Égypte .

Vascotto V., M
adonna and child, 2012 - ©

Vascotto V. 
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G
n 22:10

Abraham
 étendit la m

ain et saisit le couteau pour im
m

oler son fils.

C
aravaggio, The S

acrifice of Isaac, ca. 1603 (G
alleria degli U

ffizi, F
lorence)  
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Et le Verbe s'est fait chair et il a habité parm
i nous, et nous avons contem

plé sa gloire,
gloire qu'il tient de son Père com

m
e Fils unique, plein de grâce et de vérité.

W
illiam

 B
ouguereau, La vierge au Lys, 1899 
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ez 18:21-23

Si le m
échant revient de tous les péchés qu`il a com

m
is, s`il observe toutes m

es lois
et pratique la droiture et la justice, il vivra, il ne m

ourra pas. Toutes les transgressions
qu`il a com

m
ises seront oubliées; il vivra, à cause de la justice qu`il a pratiquée. Ce

que je désire, est-ce que le m
échant m

eure? dit le Seigneur, l`Éternel. N`est-ce pas
qu`il change de conduite et qu`il vive?C

onfession 
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Et il advint qu'en ces jours-là Jésus vint de Nazareth de G
alilée, et il fut baptisé dans le

Jourdain par Jean.

D
om

enico G
hirlandaio, B

aptism
 of Jesus, 1486-1490 (S

anta M
aria N

ovella, F
lorence)  

215

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de P
âques

M
ER

C
R

ED
I D

E LA
 PR

EM
IÈR

E SEM
A

IN
E D

E
C

A
R

ÊM
E

Jon 3:1-2

La parole de Yahvé fut adressée pour la seconde fois à Jonas : « Lève-toi, lui dit-il, va à
Ninive, la grande ville, et annonce-leur ce que je te dirai. ».

M
ina A

nton, Jonah in the w
hale, 2013 - ©

M
ina A

nton 
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m
t 25:31

Lorsque le Fils de l`hom
m

e viendra dans sa gloire, avec tous les anges, il s`assiéra sur
le trône de sa gloire.

W
hen the S

on of M
an com

es in his glory 
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« Q
uand vous priez, ne soyez pas com

m
e les hypocrites : ils aim

ent, pour faire leurs
prières, à se cam

per dans les synagogues et les carrefours, afin qu'on les voie. En vérité
je vous le dis, ils tiennent déjà leur récom

pense. Pour toi, quand tu pries, retire-toi
dans ta cham

bre, ferm
e sur toi la porte, et prie ton Père qui est là, dans le secret ; et

ton Père, qui voit dans le secret, te le rendra.

A
lexandre B

ida, The P
rayer in S

ecret 
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Is 58:9-10

Alors tu crieras et Yahvé répondra, tu appelleras, il dira : M
e voici! Si tu bannis de chez

toi le joug, le geste m
enaçant et les paroles m

échantes, si tu te prives pour l'affam
é et

si tu rassasies l'opprim
é, ta lum

ière se lèvera dans les ténèbres, et l'obscurité sera pour
toi com

m
e le m

ilieu du jour.

de M
eester van A

lkm
aar, D

e zeven w
erken van barm

hartigheid - D
e hongerigen voeden 
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